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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Общие прения (продолжение)

1. Г-н ГАНАО (Конго, Браззавиль) (говорит по- 
французски): Г-н Председатель, посол Конго при 
Организации Объединенных Наций, выступивший 
до меня (1583-е заседание) в связи с включением в 
повестку дня одного конкретного вопроса, передал 
вам искренние поздравления делегации Конго по 
случаю вашего торжественного избрания на пост 
Председателя этой сессии
2. Передавая эти поздравления, представитель на
шей страны намеревался не столько соблюдать 
обычную в дипломатической практике формаль
ность, сколько выполнить определенную миссию: 
выразить глубокую радость конголезского народа 
в связи с избранием представителя одной из 
социалистических стран в высший орган нашей 
Ассамблеи. Для нас это событие представляет 
собой важный шаг на пути к осуществлению 
Принципа универсальности, этой цели Организа
ции Объединенных Наций, которая превратилась в 
орудие в руках империалистов и напоминает 
джунгли, где более слабые государства, изве
стные здесь под распространенным названием 
«малые страны», после жестокого избиения отда
ют на съедение с помощью дипломатии.

3. Мы хотели бы верить, что представители «ма
лых стран» полностью сознают историческое зна
чение этого события. Мы хотели бы пожелать, 
чтобы эти представители более полно осознали, 
что Организация столкнулась с рядом проблем, 
надлежащее решение которых эффективно содей
ствовало бы восстановлению равновесия в этой 
Организации.

4. Г-н Председатель, разрешите мне поэтому за
явить, что ваше избрание является для нас источ
ником вновь обретенной уверенности в своих си
лах; это имеет место, естественно, в связи с 
вышеупомянутыми соображениями, а также пото
му, что ваши выдающиеся личные качества в

сочетании с качествами искусного дипломата все
ляют в нас уверенность в отношении надлежащего 
хода прений на данной сессии.
5. Наша работа в этом году начинается в тот 
момент, когда мир во всем мире больше, чем 
когда-либо, подвергается угрозе. К кризисам 
предшествующих лет, которые, к сожалению, не 
нашли своего разрешения, добавился, в частно
сти, кризис на Ближнем Востоке. Народы, кото
рые прямо или косвенно участвовали в последней 
мировой войне, даже те, кто не сражался, еще 
помнят о зверствах, которые гнусные люди были 
способны совершить против других представите
лей человеческой расы. Как известно, евреи боль
ше всех пострадали от безумия нацизма.

6. Мы, конголезцы, поэтому понимаем, почему 
еврейский народ, объединившийся в настоящее 
время в одной стране, принимает, все соответ
ствующие меры, для того чтобы обеспечить обо
рону своей родины на случай возможной агрес
сии. Мы все поступаем таким образом. Но Конго 
не может согласиться с тем, чтобы признаваемое 
за каждым законное право на самооборону осуще
ствлялось до совершения нападения, которого 
опасаются, что свидетельствует о существовании 
в двадцатом веке анахронического стремления к 
захвату территории силой оружия.

7. В настоящее время все большее число стран 
признают необходимость политического разреше
ния этого конфликта между Израилем и его сосе
дями— арабами. Это решение, в котором прежде 
всего должен учитываться факт существования 
палестинских беженцев, может рассчитывать на 
какой-либо успех лишь в случае предварительного 
создания благоприятной обстановки для перегово
ров. Именно поэтому ООН, которая должна была 
бы. потребовать от государства Израиль выполне
ния резолюций 2253 (Е8-У) и 2254 (Е8-У), приня
тых на пятой чрезвычайной специальной сессии 
по вопросу о Иерусалиме, должна в ходе текущей 
сессии потребовать в интересах мира во всем мире 
от этого государства-члена отвода его войск на 
позиции, которые они занимали до 5 июня 1967 
года.

8. К сожалению, мир подвергается угрозе не 
только на Ближнем Востоке, где войну ведут 
противники из одного и того же района. Этот мир 
подвергается еще большей угрозе во Вьетнаме, 
где одна из сильнейших держав мира— по мнению 
некоторых, даже самая могущественная держа
ва— непосредственно вмешивается во внутренние 
дела героического вьетнамского народа и совер
шает варварские действия, которые можно срав
нить лишь с вышеупомянутыми безумными акта
ми нацизма.

9. В прошлом мы неоднократно, и здесь, и вне 
Организации, осуждали грубое, варварское втор
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жение американских империалистов во Вьетнам. 
Поступая таким же образом, мы не хотим просто 
осудить такой отвратительный и несправедливый 
акт, но мы надеемся способствовать тому, чтобы 
народы мира, и в частности народы тех самых 
пресловутых «малых стран», которые должны по
кончить со своей пассивностью, со своим безраз
личием, еще глубже осознали эту трагедию, поня
ли, что эта проблема непосредственно касается 
их, и действовали соответствующим образом.
10. В настоящее время мы с удовлетворением 
отмечаем, что все большее число госу
дарств— членов ООН требует безоговорочного 
прекращения бомбардировок Северного Вьетнама 
американскими агрессорами. Новая позиция этих 
стран, многие из которых поддерживают тесные 
отношения с Вашингтоном, приобретает в наших 
глазах вдвойне важное значение.
И . Во-первых, полностью разоблачила себя поли
тика шантажа и камуфляжа, практикуемая амери
канским правительством и проявившаяся в так 
называемой инициативе по установлению мира во 
Вьетнаме. Как известно, Соединенные Штаты 
обещали прекратить бомбардировки Демократиче
ской Республики Вьетнам, как только последняя 
проявит готовность вести переговоры. Известно 
также, что правительство президента Хо Ши Мина 
проявило такую готовность в январе этого года. В 
этих обстоятельствах весьма уважаемому предста
вителю Соединенных Штатов не следует более 
выступать с этой трибуны, обнаруживая цинизм, 
который присущ дипломатии доллара, для того 
чтобы задать нам вопрос о том, «каким путем 
можно осуществить политическое решение».
12. Во-вторых, эта новая позиция доказывает, что 
народы стран третьего мира поняли, что каждая 
из этих стран, независимо от размеров ее террито
рии, может, в свою очередь, превратиться во 
Вьетнам, если этому будет способствовать между
народная обстановка, если американцы сочтут, 
что безопасность Соединенных Штатов или их 
союзников может подвергнуться угрозе со сторо
ны данной страны, иными словами, если будут 
поставлены под угрозу интересы американцев, 
если не будет идти речь о том, чтобы обеспечить 
интересы других, и если только политика Вашинг
тона натолкнется в данной стране на твердую 
волю и решимость ее народа жить свободным и 
быть хозяином своей судьбы. Народы стран 
третьего мира поняли это.

13. В том, что касается Конго, эта новая позиция 
молодых стран объясняется тем обстоятельством, 
что народы стран третьего мира в настоящее 
время лучше знакомы с вьетнамской проблемой, и 
они начинают сознавать, что в конечном счете 
каждая страна третьего мира является потенци
альным Вьетнамом.

14. Мы вступаем в важный этап борьбы, который 
героический народ Вьетнама преодолевает, прояв
ляя храбрость и решительность, уверенный в том, 
что он одержит окончательную победу.

15. Эту окончательную победу одержат также и 
другие страны, которые сражаются под другим 
небом, в частности в Африке. Процесс националь
ного освобождения народов, который явился глав

ным событием второй половины нашего века, еще 
не закончился. Огромные территории нашего кон
тинента еще не освободились ог колониального 
гнета. В некоторых районах силы зла создают 
даже союзы и укрепляют свои позиции в целях 
осуществления своих вероломных захватнических 
целей
16. Ь связи с этим по-прежнему вызывает беспо
койство положение в территориях, находящихся 
под португальским управлением. В Анголе, Мо
замбике, Гвинее (Бисау) патриоты ежедневно па
дают под пулями реакционеров-колониалистов, ко
торым оказывают поддержку их союзники по 
НАТО. Мы твердо убеждены, что без материаль
ной и финансовой помощи монополий и без тайно
го сговора некоторых великих держав Португа
лия, жалкая маленькая страна, которая заставля
ет свое население постоянно влачить полунищен- 
ское существование в условиях слабого развития, 
не смогла бы сама вести на трех фронтах войну 
подобных масштабов.
17. Родезийская проблема, как заявил наш прези
дент, выявила отношение наших западных партне
ров, по крайней мере их большинства, к африкан
цам. Внушающче тревогу ухищрения Лондона и 
тактика проволочек в этом вопросе в полной мере 
свидетельствуют о коварстве, которое бросает 
тень на дружбу между европейскими и африкан
скими странами, если принять во внимание, поми
мо этого, негативную позицию одного из партне
ров в отношении спорного вопроса о подрывной 
деятельности, апартеида в Южной Африке, гено
цида, практикуемого в отношении народов порту
гальских колоний. Если такое положение не изме
нится, будущим поколениям грозит существова
ние в условиях расовой ненависти, которой будет 
содействовать упорство некоторых находящихся 
у власти безумцев или некоторых финансовых 
магнатов.

18. Во всяком случае, теперь, как и раньше, мы 
категорически отвергаем одностороннюю деклара
цию о независимости незаконного режима Яна 
Смита. Вызывает весьма большое сожаление то 
обстоятельство, что управляющая держава, Со
единенное Королевство, на протяжении почти 
двух лет отказывается обуздать мятежников и 
восстановить законность, создав представительное 
правительство.

19. Ясно, что так называемые отдельные санкции 
потерпели сокрушительный провал и лишь предо
ставили возможность Яну Смиту и его расистской 
клике укрепить свои позиции. Впрочем, возобнов
ление переговоров между правительством Лондона 
и мятежниками с достаточной полнотой свиде
тельствует о существовании заранее разработан
ного плана, направленного на защиту английских 
интересов в этом районе посредством удержания у 
власти белого меньшинства.

20. Что касается Юго-Западной Африки, то пра
вительство Конго с горечью отмечает отсутствие 
до сего времени какого-либо прогресса. Расист
ское правительство Претории упорствует в своем 
отказе сотрудничать с Советом Организации Объ
единенных Наций для Юго-Западной Африки, уч
режденным Генеральной Ассамблеей [резолюция
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2248 (8-У)]. Здесь так же как и в вопросе о 
Родезии, следует принять санкции в отношении 
закоренелых преступников из Претории. Но ка
кую пользу можно ожидать от этих санкций, 
когда всем известно, что великие державы осуж
дают в Организации Объединенных Наций отвра
тительную политику апартеида, а на деле потвор
ствуют пагубным действиям приверженцев белого 
господства в целях защиты их экономических 
интересов?
21. В Африке, положение которой я только что 
обрисовал вкратце не в очень светлых красках, в 
последнее время отмечается новое явление: при
сутствие на ее территории наемников. Эти наем
ные убийцы, эти солдаты удачи, которые верны 
лишь доллару, фунту стерлингов, бельгийскому 
франку или другой крупной валюте, ставят задачу 
вторгнуться в некоторые районы Африки и под
вергнуть их грабежу. Эти жалкие авантюристы, 
которые убивают мирных жителей или при случае 
уводят их с собой в качестве заложников, доходят 
до того, что стремятся предъявлять законным 
правительствам условия, по меньшей мере неприем
лемые. Это нетерпимое положение, против 
которого категорически возражает наше 
правительство, так как это рискует в любой момент 
подвергнуть опасности достигнутый дорогой ценой 
суверенитет наших молодых государств.
22. В этой связи особой похвалы заслуживает 
правительство Франции, которое в прошлом году 
приняло меры к расформированию вербовочных 
пунктов, расположенных на ее территории, в 
частности в департаменте Ардеш. Мы предлагаем 
державам, которые поддерживают деятельность 
наемников, последовать этому прекрасному 
примеру.

23. Положение, существующее в Африке, отнюдь 
не заставляет нас забыть другие текущие пробле
мы, в частности вопрос о разоружении, который 
является краеугольным камнем нашей междуна
родной системы. Мы признаем, что на пути к 
разоружению осуществлено несколько скромных 
мер, самой недавней из которых является Договор 
о запрещении ядерного оружия в Латинской Аме
рике, подписанный 14 февраля 1967 года в Мехи
ко. Мы должны, однако, откровенно признать 
также, что инициатива в направлении общего и 
полного разоружения проявляется настолько 
сдержанно, что, по-видимому, это может способ
ствовать сохранению монополии и увековечению 
шантажа, который слишком долго применялся в 
вопросе о ядерном оружии.

24. Именно поэтому, с нашей точки зрения, до 
тех пор пока в Женеве не состоятся откровенные 
и искренние переговоры, такие страны, как Фран
ция и Китайская Народная Республика, которые 
решительно добиваются того, чтобы попасть в 
ряды полностью самостоятельных ядерных дер
жав, не только правы, но, несомненно, в один 
прекрасный день они будут эффективно содей
ствовать изысканию путей и средств достижения 
общего и эффективного разоружения.

25. Так или иначе переговоры о разоружении 
будут иметь смысл лишь в том случае, если в них 
будут участвовать ядерные державы. Однако, как

известно, на кажной из наших сессий американ
ские империалисты принимают все меры к тому, 
чтобы не допустить Китайскую Народную Респуб
лику в Организацию Объединенных Наций. В свя
зи с этим делегация Конго (Браззавиль) подтвер
ждает все сказанное ею в прошлом году, а именно 
то, что никакая сегодняшняя проблема, идет ли 
речь о разоружении, о мире во Вьетнаме или о 
мире вообще, не может быть урегулирована без 
эффективного участия Пекина.
26. Противники восстановления законных прав 
Китайской Народной Республики убеждают под
чиненные им правительства в том, что эта страна 
настолько агрессивна, что ее вступление в Орга
низацию Объединенных Наций рискует подвер
гнуть угрозе мир во всем мире. В ответ на этот 
лживый аргумент делегация Конго считает своим 
долгом сказать, что Китайская Народная Респуб
лика не имеет ни одной военной базы за предела
ми своих границ. Эти же клеветники доходят до 
того, что заявляют, что происходящая в данный 
момент в этой великой стране пролетарская рево
люция является фактором, порождающим неу
стойчивость, который говорит не в пользу восста
новления Китайской Народной Республики в ее 
законных правах. Этим людям мы вновь повторя
ем, что речь идет о проблеме внутреннего харак
тера, аналогично тому как внутренней проблемой 
являются кровавые расовые волнения, которые 
каждый год происходят в Соединенных Штатах 
Америки. Разве в связи с этим оспаривалось ког
да-либо право американских империалистов зани
мать место в этой Организации? Кто осмелился 
сказать хотя бы одно слово, для того чтобы 
осудить геноцид, которому подвергается черное 
население страны Линкольна и Кеннеди?

27. Суть дела в том, что вступление Китайской 
Народной Республики в Организацию Объединен
ных Наций нарушило бы статус-кво и поставило бы 
под сомнение ситуацию, созданную бесчестными 
махинациями. Если представители стран третьего 
мира стремятся сыграть свою подлинную роль в 
решении мировых проблем, то в их интересах 
попытаться сорвать эти планы.

28. Вот почему делегация Конго настоятельно 
требует безусловного исключения из нашей Орга
низации и из всех ее органов эмиссаров Формозы, 
которые представляют лишь самих себя, и предо
ставления правительству Китайской Народной 
Республики законно принадлежащего ему места.

29. В отношении так называемого корейского воп
роса правительство Конго неоднократно подчерки
вало, что он не входит в компетенцию Организа
ции Объединенных Наций и что последняя непол
номочна его обсуждать. Мы считаем, что корей
ский вопрос, который заключается в том, чтобы 
восстановить единство временно разделенной 
страны, является внутренним делом корейского 
народа, который должен его урегулировать само
стоятельно, и что недопустимо никакое вмеша
тельство, будь то даже вмешательство со сторо
ны Организации Объединенных Наций.

30. Именно поэтому, впрочем, мы и потребовали 
роспуска созданной ООН Комиссии, которая, к 
тому же, в течение двадцати лет не достигла
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никаких, успехов и которая закрепляет несправед
ливый раздел Кореи на два самостоятельных госу
дарства^ По мнению делегации Конго, основным 
препятствием на пути к этому объединению явля
ется наличие небезызвестной Комиссии Организа
ции Объединенных Наций по объединению и вос
становлению. Кореи. Всем известно, что прави
тельство Вашингтона всегда прикрывалось и по- 
прежнему прикрываемся флагом Организации 
Объединенных Наций для маскировки своей окку
пации Южной Кореи и своей агрессии против 
Корейской Народно-Демократической Республи
ки. Существование этой Комиссии по объедине
нию и восстановлению Кореи, которая ничего не 
объединила, а, напротив, узаконила оккупацию 
Южной Кореи американскими империалистами, 
вопиющим ^Оразом • противоречит принципам и 
целям Устава Организации Объединенных Наций. 
Мы вынуждены констатировать беспомощность 
нашей Организации при решении этой проблемы.
31. Если бы мы захотели сказать что-либо по 
поводу озабоченности всех стран и Организации 
Объединенных Наций в отношении экономических 
проблем, то мы сказали бы лишь, что наша 
страна, как и многие другие страны, разделяет 
беспокойство Генерального секретаря, в частно
сти когда он заявляет во введении к своему годо
вому докладу:

«Вновь в этом году я вынужден выразить свое 
большое беспокойство по поводу утраты разма
ха в области международной помощи и небла
гоприятного воздействия этого на результаты 
текущего Десятилетия развития».(А/6701/А66.1, 
пункт 61.)

32. Проблема сотрудничества промышлеШщ раз
витых и развивающихся стран по-прежнему вста
ет со всей остротой. В тот момент, когда Десяти
летие развития Организации Объединенных Наций 
вступило в завершающую фазу, высокоразвитые 
в промышленном отношении страны по-прежнему 
повышают свой экономический потенциал, тогда 
как страны третьего мира развиваются не в соот
ветствии с намеченными темпами.
33. Вот почему делегация Конго с удовлетворени
ем встретила принятие в Рио-де Жанейро Советом 
управляющих Международного банка реконструк
ции и развития и Международного валютного 
фонда1 резолюции, в которой содержится призыв 
ко всем международным организациям оказывать 
экономическую помощь развивающимся странам, 
повышать уровень жизни населения, стабилизиро
вать цены на сырье по выгодным ставкам Это 
подразумевает создание соответствующего ап
парата, в том числе справедливых обязательств 
как со стороны стран-производителей, так и 
стран-потребителей, которые должны выделять на 
эти цели необходимые ресурсы. Наше правитель
ство надеется, что данный документ не останется 
мертвой буквой. Желательно, чтобы эта инициати
ва была возобновлена и осуществлена на второй 
сессии Конференции Организации Объединенных

1 Ежегодно сессия Совета управляющих Международного 
банка реконструкции и развития, Международной финансовой 
корпорации, Международной ассоциации развития и Междуна
родного валютного фонда, проходившая в Рио-де-Жанейро с 25 
по 29 сентября 1967 года.

Наций по торговле и развитию в Дели2, с тем 
чтобы предпринятые усилия на практике претво
рились в конкретные переговоры.
34. Я не хотел бы закончить свое выступление, не 
выразив вновь благодарность президента Альфон
са Массамба-Деба Генеральному секретарю Орга
низации Объединенных Наций У Тану, который, 
по нашей общей просьбе согласился остаться на 
своем посту на новый срок, хотя отказ со сторо
ны некоторых великих держав оказать ему ис
креннее и необходимое сотрудничество в выполне
нии его высоких функций мог побудить его при
нять решение об отставке. Эта смелая позиция 
Генерального секретаря по достоинству оценена 
страной президента Массамба-Деба, который, 
впрочем, не утрачивает веры в будущее Организа
ции и еще в большей степени— в будущее мира.
35. Что касается Конго, то наша страна твердо 
верит в победу сил прогресса .над силами зла. 
Иного положения и не может быть, особенно в 
тот момент, когда мы вместе с дружественным 
Советским народом готовимся на основе пролетар
ского интернационализма, отметить 50-ю годовщи
ну Великой Октябрьской революции. Эта великая 
победа угнетенных над угнетателями является ма
яком, который освещает путь всем тем, кто бо
рется за свое освобождение, и Конго, будучи еще 
вчера порабощенной, а нынче свободной страной, 
высоко поднимет факел борьбы, с тем чтобы 
завтра возродилась Организация Объединенных 
Наций, которая уважала бы принципы своего соб
ственного Устава и была полна решимости восста
новить прочный мир во всем мире.
36. Г-н АМЕРАСИНГХЕ (Цейлон) (говорит по- 
английски): Г-н Председатель, правительство и 
народ Цейлона испытывают глубокое удовлетво
рение в связи с тем, что вы являетесь Председате
лем двадцать второй сессии Генеральной Ассам
блеи. От имени моего правительства и делегации 
моей страны я приношу вам сердечные поздравле
ния и искренние пожелания всего наилучшего в 
связи с Вашим избранием на этот высокий пост. 
Мы уверены, что ваш опыт и способности во 
многом помогут работе Ассамблеи.

37. Я хотел бы также воспользоваться этой воз
можностью, для того чтобы выразить нашу 
глубокую благодарность, в связи с тем вкладом, 
который внес ваш предшественник на посту Пре
дседателя Его Превосходительство г-н Абдул 
Рахман Пежвак, постоянный представитель Аф
ганистана. Он является Председателем Ассамблеи 
в течение наиболее критического периода. Мы 
хотели бы выразить наше восхищение его бесприс
трастностью, терпением и добросовестностью, с 
которыми он выполнял крайне тяжелую задачу.

38. Организации Объединенных Наций потребо
вался двадцать один год, для того чтобы избрать 
на должность Председателя представителя одного 
из государств, входящих в социалистическую 
группу стран. Это весьма знаменательно и симво
лично. Организация Объединенных Наций вступи
ла в возраст и показывает ту степень политиче

2 Сессия должна проходить в Дели с 1 февраля по 25 марта 
1968 года.
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ской зрелости, которая необходима для оценки 
процесса политического и экономического разви
тия, приведшего к тому, что в мире установились 
две основные политические и экономические иде
ологии, каждая из которых имеет право на суще
ствование и на борьбу за признание и приемле
мость без применения насилия и принуждения. 
Каждая из этих систем имеет свои сильные сторо
ны и достоинства, и опыт двадцати одного года 
существования Организации Объединенных Наций 
учит нас тому, что две политические и экономиче
ские системы должны существовать в духе взаим
ной терпимости, с тем. чтобы на земле царили мир 
и гармония.

39. Мы встречаемся также в то время, когда 
будет праздноваться событие эпохальной значимо
сти. Пятьдесят лет назад страна, которая была 
лишь немногим больше, чем гигантское феодаль
ное поместье с отсталой сельскохозяйственной 
экономикой, претерпела революционное политиче
ское и экономическое преобразование. Сегодня 
мы приветствуем Советский Союз и аплодируем 
тому феноменальному научному и техническому 
прогрессу и внушительным экономическим дости
жениям, которые сделали его одним из двух наи
более могущественных государств мира.

40. Мы верим, что этот дух взаимной терпимости, 
который позволяет двум системам и двум блокам 
существовать бок о бок, будет, в свою очередь, 
рождать дух взаимного уважения, которое приве
дет эти две системы к более тесному сотрудниче
ству в использовании их мощи и влияния на благо 
всего человечества. К счастью, появились призна
ки усиливающегося сотрудничества между этими 
двумя супердержавами. Надежда на будущее за
ключается в расширении и ускорении этого про
цесса.

41. Генеральный секретарь в годовом докладе за 
1966 год (А/6701) приводит удручающие данные. 
Однако это не вина автора; такова действитель
ность, то есть мы сами. Каждая ссылка на дости
жение, будь то в политической или экономической 
сфере, сопровождается недвусмысленным выра
жением разочарования. В этом докладе содержат
ся глубокие размышления руководителя этой 
международной Организации, человека, чья ис
кренность, добросовестность и честность убежде
ний не подлежит сомнению и чья вера в Организа
цию не уменьшилась перед лицом неоднократных 
разочарований. Его сложную задачу, в ходе вы
полнения которой его часто призывают примирить 
непримиримое, отнюдь не облегчает критика, ко
торая, с какими бы благими намерениями это ни 
делалось, не учитывает тот факт, что там, где 
говорит совесть, должны молчать соображения 
минутной выгоды.

42. Существуют два главных района кризи
са— Вьетнам и Ближний Восток. В каждом. из 
этих районов положение является серьезным и 
зловещим. Хотя наше основное внимание по необ
ходимости направлено на Вьетнам, где все еще 
ведется война, кризис на Ближнем Востоке не 
должен отодвигаться на второе место. Война 
здесь прекратилась, однако Организация Объеди
ненных Наций должна ответить Израилю, посто
янно нарушающему принципы, на которых осно

вываются Устав, а также резолюции Организации 
Объединенных Наций, которые были приняты по
давляющим большинством голосов.
43. Причины возникновения нынешнего положе
ния во Вьетнаме связаны с окончанием борьбы 
индокитайских государств за освобождение их от 
колониального господства. Поскольку именно Же
невские соглашения 1954 года положили конец 
французскому колониальному господству в Индо
китае, они одни могут предоставить приемлемые 
рамки для постоянного урегулирования положе
ния во Вьетнаме и для восстановлейия мира в 
этом районе. Эти соглашения являются не просто 
эпитафией французскому колониальному господ
ству на Востоке. Они должны были быть проло
гом к новой эре и к новому порядку.
44. При любой объективной оценке хода вьетнам
ского конфликта мы должны признать тот факт, 
что в конце борьбы за национальное освобожде
ние от колониального господства в бывших индо- 
китайских государствах, результатом которой 
явились Женевские соглашения 1954 года, преиму
щество было на стороне освободительных сил 
Хо Ши Мина. Хо Ши Мин отказался от этого 
преимущества, веря в то, что будут проведены 
выборы для определения воли народов обеих ча
стей Вьетнама. Положения Женевских соглаше
ний, призывающие к проведению выборов в июле 
1956 года для воссоединения Южного Вьетнама, 
были, подобно другим положениям этих соглаше
ний, не связаны ни с какими условиями.

45. Женевские соглашения после тринадцатилет
него перерыва все еще пользуются всеобщим при
знанием. Хаос войны лишь подтвердил их дей
ственность. Поэтому необходимо, чтобы мы стре
мились к восстановлению условий, по возможно
сти близких к тому положению, которое суще
ствовало в 1954 году, непосредственно после за
ключения Женевских соглашений. Это требует 
безусловного прекращения ббмбардировок Север
ного Вьетнама.
46. Чрезвычайно отрадно, что во Вьетнаме не 
стремятся к военному решению конфликта и что 
политическое урегулирование является прямо 
провозглашенной целью и желанием Соединенных 
Штатов Америки. Весьма отрадно также, что да
же в Соединенных Штатах существует широко 
распространенное мнение о том, что бомбардиров
ки Северного Вьетнама больше не являются обя
зательными с военной точки зрения. Теперь 
остается лишь воплотить в конкретные действия 
желание прекратить бомбардировки и обеспечить 
политическое урегулирование. Долг всех тех, кто 
не участвует в этом конфликте, использовать свое 
влияние, для того чтобы ликвидировать этот раз
рыв между желанием и его воплощением. В оди
наковой мере мы должны оставаться верными 
основным принципам Женевских соглашений.

47. В Женевских соглашениях не предусматрива
ется образования двух Вьетнамов, а говорится о 
том, что должен быть один Вьетнам. Однако все 
еще существует мнение, согласно которому реша
ющие вопросы заключаются не в том, пойдет ли 
Северный Вьетнам на переговоры, а в том, пойдет 
ли он на эти переговоры, по-настоящему подгото
вившись к переговорам о мире на основе компро
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мисса, когда народ Южного Вьетнама сможет 
свободно определить, хочет ли он, чтобы им 
управляли коммунисты, или нет, позволив Север
ному Вьетнаму идти своим путем. Эта мысль 
основывается на предпосылке, полностью 
противоречащей целям Женевских соглашений и 
задачам разумной политики в отношении разде
ленных стран,— той предпосылке, что эти страны 
должны оставаться разделенными, в связи с тем 
что одна часть— за коммунизм, а другая часть не 
хочет его. Такая предпосылка и такое допущение 
могут лишь увековечить разделение стран и не 
направлены на содействие миру. Если бы эта 
предпосылка подлежала строгому осуществлению, 
то это означало бы, что каждая страна была бы 
разделена по идеологическому принципу.
48. Премьер-министр Цейлона сам изучал воз
можности прекращения военных действий во 
Вьетнаме и начала переговоров для установления 
мира в этом районе. Основным в предложениях 
премьер-министра Цейлона является принцип о 
том, что внутренние дела страны — это в основном 
вопрос исключительно компетенции народа этой 
страны и что никакое вмешательство извне не 
является оправданным. Признание этой идеи озна
чает признание принципа, предусматривающего, 
что народ страны должен не только определять, 
каким образом должны вестись его внутренние 
дела, но также и быть свободным определить 
характер политической системы, которую он хо
чет образовать и поддерживать для себя. В этом 
предложении и идее нет ничего нового. Мы все 
открыто признаем это.

49. В соответствии с этим принципом премьер- 
министр Цейлона предложил урегулировать внут
ренние проблемы Вьетнама путем обсуждения 
тремя заинтересованными сторонами, а именно 
сайгонским режимом, Национальным фронтом ос
вобождения Южного Вьетнама и правительством 
Северного Вьетнама, которые должны встретить
ся без вмешательства внешних сил для обсужде
ния в первую очередь предварительных условий 
прекращения огня. Премьер-министр выразил наде
жду, что, если такая конференция состоится, 
любое соглашение, вытекающее из нее, имело бы 
определенные перспективы носить обязательный 
характер также и для других стран, так как оно 
выражало бы желание народа Вьетнама в целом.

50. Первым предварительным условием для пре
кращения огня является прекращение бомбарди
ровок Северного Вьетнама, за которым должно 
последовать соглашение о промежуточных мерах 
для обеспечения поддержания статус-кво и пре
кращения враждебной деятельности всех сторон. 
Другие требования, такие как вывод всех ино
странных войск и военного персонала и прекраще
ние военной помощи, тесно связаны с положени
ями Женевских соглашений. В ходе наших обсуж
дений с представителями Северного Вьетнама мы 
поняли, что они признают возможность рассмот
рения положения в двух частях страны отдель
но— положения в Северном Вьетнаме и положе
ния в Южном Вьетнаме, хотя это составляет одну 
проблему.

51. В отношении Юга отказ правительства Север
ного Вьетнама признать статус сайгонского режи

ма и его упорное настояние на том, что Нацио
нальный фронт освобождения Южного Вьетнама 
должен рассматриваться как единственный пред
ставитель народа Южного Вьетнама, очевидно, 
будут представлять некоторую трудность, однако 
такое положение не должно оказаться непреодо
лимым препятствием. Оно является еще одним 
свидетельством того, что по мере затягивания 
военных действий позиции сторон становятся более 
жесткими. Это не должно лишать нас надежды на 
возможность некоторого улучшения положения в 
результате прекращения бомбардировок, а затем и 
того незначительного изменения позиции, которое 
поможет привести к определению формулы, поз
воляющей всем тем, кого затрагивает ситуация, 
сложившаяся на Юге встретиться для проведения 
переговоров.

52. Мы видим, что многие страны, с которыми мы 
находимся в самых дружеских отношениях, зани
маются в Южном Вьетнаме деятельностью, в от
ношении которой мы выражаем открытое неодоб
рение. Мы это делаем, потому что считаем 
сохранение мира делом первостепенной важности.

53. Теперь я хочу коснуться другого, в равной 
степени серьезного района кризиса— Ближнего 
Востока. Третий раз за время существования Ор
ганизации Объединенных Наций в этом районе 
возникли военные действия. С каждой вспышкой 
враждебности масштабы военных действий все 
более расширяются, потери множатся. Однако 
если в предыдущих случаях стабильность в неко
торой степени восстанавливалась и авторитет Ор
ганизации Объединенных Наций, несмотря на от
каз Израиля признать присутствие Организации 
Объединенных Наций на его территории, укреп
лялся, то положение, существующее сегодня, не
сомненно, внушает большее беспокойство.

54. Усилия Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи на чрезвычайной специальной сессии 
по достижению мирного урегулирования до насто
ящего времени не принесли успеха. Мы видим, 
что к призывам и решениям Генеральной Ассам
блеи проявляется отношение, далекое от уваже
ния, даже несмотря на то, что эти призывы и 
решения получили ту степень поддержки, которая 
очень близка к единогласному одобрению этой 
Организации; такие призывы и решения полно
стью игнорировались. Кроме того, наиболее тре
вожной чертой настоящего положения являются 
твердые намерения Израиля сохранить контроль 
над обширными районами территории, которые он 
захватил в результате военных действий, и сохра
нить эти территории или некоторые из них внутри 
своих границ, образовав там постоянные поселе
ния израильтян. В этом вопросе мы являемся 
свидетелями последних проявлений колониализма, 
которые подтверждают наибольшие опасения ара
бов. Действия, подобные только что упомянутым, 
не рассчитаны на то, чтобы содействовать урегу
лированию положения.

55. Проблема беженцев стала более серьезной. 
Еще тысячи арабов потеряли свои родные дома, и 
с ними обращаются, как с какими-то отбросами 
человеческого общества. Суэцкий канал остается 
закрытым для международного судоходства. Его
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закрытие не только влечет за собой непрерывные 
и серьезные потери для Объединенной Арабской 
Республики; это вызывает также большие финан
совые трудности для всех развивающихся стран к 
востоку от Суэцкого канала, которые в значитель
ной степени зависят от бесперебойного движения 
судов через канал и которые в настоящее время 
вынуждены черпать средства из своих истощен
ных резервов иностранной валюты для оплаты 
более высоких фрахтовых ставок в результате 
движения судов вокруг Африки.
56. Цейлон всегда поддерживал право Израиля на 
мирное и безопасное существование. Мы по- 
прежнему поддерживаем это право. Но то, что 
Израиль требует признания его арабскими государ
ствами в качестве условия, предшествующего всем 
переговорам, является, по нашему мнению, небла
горазумным, несвоевременным и неприемлемым. 
Признание должно являться завершением, а не 
началом процесса примирения.
57. Если мы правильно понимаем доводы или оп
равдания Израиля, они заключаются в том, что он 
не может уйти с территорий, которые он захватил 
в ходе войны, если его безопасность не будет 
гарантирована, и что такая гарантия может быть 
получена только в результате урегулирования, 
достигнутого непосредственно между самим Изра
илем и арабским миром.
58. Июньская шестидневная война этого года яв
ляется наиболее красноречивым опровержением 
этих аргументов и доводов. Страна, которая смог
ла найти достаточно средств и придать своей 
экономике достаточную силу, для того, чтобы 
обрести военную мощь, найти возможность нане
сти такие тяжкие поражения другим странам и 
сделать и удержать такие территориальные захва
ты путем военных действий, какие Израиль смог 
осуществить в ходе июньской войны, не может 
утверждать, что ее существование и безопасность 
находятся под угрозой. Мы хорошо знаем, что в 
прошлом Израилю приходилось сталкиваться с 
многочисленными угрозами; однако, если устные 
угрозы в прессе и по радио могли бы расценивать
ся как агрессия, единственным ответом на кото
рую служит превентивное применение силы, вой
ны получили бы сегодня повсеместное распро
странение. Нынешняя позиция Израиля создает 
неприятное ощущение, что он стремится ухва
титься за свои территориальные приобретения, 
оговаривая затруднительные условия урегулирова
ния положения.

59. То, что канал по-прежнему продолжает оста
ваться закрытым и открытие его не может быть 
достигнуто без того, чтобы, по меньшей мере, не 
поставить под угрозу безопасность Израиля, явля
ется ударом, направленным не просто против 
арабских государств, а фактически против тех 
стран Азии, которые нуждаются в этом водном 
пути для транспортировки коммерческих грузов, 
имеющих важное значение для их экономических 
интересов. Страна, которая стремится к тому, 
чтобы мир ее понял, не должна требовать выкуп с 
такого большого района земного шара. Однако 
разрешите мне пояснить, что, какие бы затрудне
ния мы ни испытывали в связи с закрытием этого 
канала, мы не хотим ни на йоту поступиться 
интересами и правами арабов или любым, другим

важным принципом, для того чтобы обеспечить 
открытие канала.
60. Эти права и принципы, которые мы призваны 
защитить в этом случае, были четко изложены 
нами на чрезвычайной специальной сессии. Объ
единенная Арабская Республика имеет право на 
полный административный контроль над каналом, 
должна осуществлять этот контроль и имеет в 
отношении этого канала суверенные территори
альные права. Наша Организация никогда не 
должна молчаливо соглашаться с захватом или с 
ограничением этих прав путем использования си
лы и прощать этот захват или ограничение. В 
отношении притязаний Израиля на право беспре
пятственного прохода через пролив Акаба пози
ция Цейлона была и по-прежнему заключается в 
том, что события 1956 года и последующие собы
тия не меняют статус-кво до 1956 года и не могут 
менять его в том, что касается законных прав 
любой заинтересованной стороны. Положение до 
1956 года сводилось к тому, что Объединенная 
Арабская Республика имела право на контроль и 
фактически осуществляла его в отношении движе
ния через Тиранский пролив. При отсутствии 
международного решения в отношении притязаний 
Израиля на право беспрепятственного прохода 
через залив Акаба вопрос все еще остается нере
шенным. Поэтому использование силы в качестве 
средства урегулирования не может быть санкци
онировано этой Организацией.
61. Для того чтобы подтвердить принципы Уста
ва, Организация Объединенных Наций должна 
оказать всевозможное давление на Израиль, с тем 
чтобы он отвел свои войска на позиции, занима
емые им до 5 июня 1967 года, и должна настоять 
на том, чтобы такой отвод не являлся предметом 
переговоров или каких-либо других предваритель
ных условий.

62. Кризис на Ближнем Востоке представляет со
бой самую серьезную угрозу престижу и мораль
ному авторитету Организации Объединенных На
ций. Можно сказать, что в значительной степени 
само будущее Организации Объединенных Наций 
как хранителя международного мира и безопасно
сти зависит от ее способности действовать, дей
ствовать быстро и эффективно, в обстановке, 
связанной с событиями на Ближнем Востоке. И 
если она этого не сделает, она будет сведена до 
положения морального капитулянта.

63. Одновременное представление Соединенными 
Штатами и Советским Союзом идентичных проек
тов договоров о нераспространении3 является вол
нующим доказательством стремления супердер
жав сотрудничать друг с другом в деле ограниче
ния распространения ядерного кошмара. Однако 
этот проект остается лишь проявлением намере
ния. Он является неполным при отсутствии согла
шения по главнейшей проблеме международной 
инспекции. Этот проект не приближает нас к 
всеобщему и полному разоружению. Он не исклю
чает распространения ядерного оружия теми, кто 
уже обладает им. Этот проект договора ограничи
вает привилегию и сохраняет ее без того, чтобы 
наложить какие-либо ограничения на использова-

3 Документы Е>ГОС/192 ц Е№)С/193.
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ние этой привилегии теми, в отношении которых 
она подобным образом сохраняется.

64. Более срочным, чем договор о нераспростра
нении в той форме, в которой он был составлен, 
является расширение существующего запрета на 
испытания ядерного оружия и включение в такой 
запрет также подземных ядерных испытаний. Это 
будет иметь такое же значение, как и настоящий 
проект договора о нераспространении, и, кроме 
того, остановит процесс разработки ядерного ору
жия ядерными державами.
65. Другое несовершенство настоящего проекта 
договора о нераспространении ядерного оружия 
заключается в отсутствии запрета на использова
ние ядерного оружия вообще против государств, не 
обладающих ядерным оружием, и отсутствии 
каких-либо положений в отношении безопасности и 
защиты неядерных государств в случае ядерного 
нападения.
66. Хотя политические кризисы, которые продол
жают угрожать международной безопасности, 
срочно требуют нашего внимания, экономические 
проблемы, которые стоят перед развивающимися 
странами, представляют для нас не меньшее зна
чение и интерес. Надо ли говорить о том, что 
острое экономическое неравенство лишь углубля
ет политическое недовольство как в националь
ных, так и в международных масштабах.

67. К Организации Объединенных Наций и связан
ным с ней организациям в последние годы были 
обращены призывы принять на себя все большую 
ответственность в этой области. Провозглашение 
Десятилетия развития Организации Объединен
ных Наций предназначалось для того, чтобы мо
билизовать мировое общественное мнение и ис
пользовать его в качестве моральной силы для 
поддержки согласованных международных дей
ствий по содействию экономическому росту и 
прогрессу развивающихся стран.

68. В декабре 1964 года в качестве отдельной 
организации была учреждена Конференция по 
торговле и развитию Организации Объединенных 
Наций (ЮНКТАД), для того чтобы она занима
лась всеми проблемами, относящимися к между
народной торговле, которые имеют последствия 
для экономического развития; ее цель состояла в 
том, чтобы ликвидировать неравенство и ограни
чительную практику и политику, которые затруд
няют экономический рост, и заменить их более 
позитивными формами международного экономи
ческого сотрудничества.

69. Десятилетие развития стало лозунгом нового 
стимула, а ЮНКТАД превратилась в основную 
надежду слабеющей и отстающей экономики раз
вивающихся стран. Однако общие результаты 
провозглашения Десятилетия развития со всем 
тем, что оно предусматривает, и три года деятель
ности ЮНКТАД оказались разочаровывающими. 
Десятилетие развития, до окончания которого 
осталось лишь два года, может войти в историю, 
как «Десятилетие разочарования», если только 
достижения второго Десятилетия развития не по
могут осуществить невыполненные надежды и 
обещания первого Десятилетия. Для того чтобы 
большинство развивающихся стран хотя бы приб

лизилось к ежегодным темпам роста (5 процентов;, 
которые должны быть достигнуты к концу этого 
Десятилетия, должно произойти нечто вроде чудес
ного изменения к лучшему как в отношении ус
ловий торговли развивающихся стран, так и в 
отношении объема получаемого капитала и ус
ловий, на которых он предоставляется.

70. Из сорока семи развивающихся стран, в отно
шении которых имеются сопоставимые данные, 
лишь семнадцать смогли достичь темпов роста в 5 
процентов. Однако на тридцать стран, которые не 
смогли достичь этих темпов роста, приходится 75 
процентов общей численности населения этих со
рока семи стран. Фактически в отношении боль
шинства стран эти темпы роста на первые пять 
лет Десятилетия развития были ниже, чем темпы, 
достигнутые в течение пяти лет, предшествующих 
Десятилетию развития.

71. Средний прирост валового продукта страны на 
душу населения развивающихся стран в течение 
первых пяти лет Десятилетия развития едва со
ставлял 10 долларов по сравнению с увеличением 
в 300 долларов на душу населения в развитых 
странах с рыночной экономикой в течение того 
же самого периода.

72. Эти цифры свидетельствуют о том, что без 
каких-либо жертв со своей стороны развитые 
страны с рыночной экономикой могут выделить 
гораздо больше средств, чем они выделяли до 
настоящего момента, для того чтобы повысить 
жизненный уровень развивающихся стран. Содей
ствуя уменьшению экономических диспропорций, 
а не увеличивая их, повышая покупательную спо
собность развивающихся стран, по возможности, 
в самое кратчайшее время за счет осуществления 
более смелой и изобретательной политики, а не 
придерживаясь консервативной практики, которая 
дает лишь в отмеренных дозах частичное облегче
ние развивающимся странам, более богатые стра
ны смогут наилучшим образом удовлетворить 
свои конечные интересы.

73. Цейлон является одной из тех стран, где 
возросшая производительность не привела к полу
чению соответствующих благ. Хотя нам удалось 
достичь успехов за счет улучшенных методов 
увеличения производительности сельского хозяй
ства в экспортном секторе, и в частности увеличе
ния производства чая и каучука, эти улучшения 
были более чем сведены на нет резким падением 
цен. Для тех стран, где постепенное повышение 
их объема импорта означает переход от застоя к 
росту, недостаточно, чтобы общие поступления от 
экспорта в результате возросшего объема произ
водства и повышения производительности едва 
сохранялись на прежнем уровне. Что касается 
сельскохозяйственных продуктов, в отношении 
которых спрос является неизменным, возросшая 
производительность приводит к увеличению обще
го объема производимых продуктов и может вести 
к дальнейшему понижению цен на мировых рын
ках в результате увеличившихся поставок.

74. Цейлон является превосходным наглядным 
примером влияния неблагоприятных тенденций в 
ценах на мировых рынках на экономику развива
ющихся стран, которые полагаются в основном на
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экспорт сельскохозяйственных продуктов как на 
источник поступлений иностранной валюты. Наш 
опыт, который никоим образом не является уни
кальным, должен явиться неоспоримым приме
ром, говорящим в пользу стабилизации цен на 
сырьевые товары. Сейчас не время вдаваться в 
подробности. Они будут приведены во Втором 
комитете, там, где это следует сделать. Однако я 
хотел бы просить вас проявить терпение ка этом 
заседании Генеральной Ассамблеи, для того что
бы я мог привести несколько цифр в поддержку 
довода о необходимости неотложных действий. Я 
взял Десятилетие развития как период для сравне
ния, потому что мы возлагали на него большие 
надежды и глубоко верили в него. Потери, кото
рые понес Цейлон в результате неблагоприятных 
тенденций цен на мировых рынках с 1959 года, 
составляют на протяжении семи лет, с 1960 по 
1966 год, примерно 340 миллионов долларов, что 
равно потере 47 миллионов долларов в год. В этой 
цифре не отражается та дополнительная нагрузка, 
которую нам пришлось нести в результате более 
высоких пен на импортируемые нами товары.

75. В течение этого же семилетнего периода запа
сы иностранной валюты Цейлона постепенно со
кратились со 138 миллионов долларов в 1959 :оду 
до 59 миллионов долларов 1966 году. Иностранная 
помощь может лишь предоставить частичное и 
весьма недостаточное облегчение и не может слу
жить компенсацией для нас за потерю поступле
ний от экспорта. Я ссылался на низкие темпы 
роста в развивающихся странах в течение семи 
лет Десятилетия развития. Если мы возьмем ре
альный доход на душу населения, чтр является 
наиболее надежным показателем уррвня жизни 
народа, то в первые семь лет Десятилетия разви
тия в Цейлоне произошло снижение на 3,2 процен
та реального дохода на душу населения. Это сни
жение произошло в результате причин, которые 
находятся вне нашего контроля, и несмбтря на 
определенное повышение производительности. Я 
привел эти цифры, для того чтобы подчеркнуть 
важное значение некоторых определенных и поло
жительных мер, в отношении которых следует 
достичь соглашения на второй сессии Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торгов
ле и развитию, которая будет проведена в Дели в 
следующем году.
76. Разрешите мне вкратце коснуться проблемы, 
которая стоит перед большинством более бедных 
стран мира: быстрого роста населения. Она Явля
ется подлинной проблемой, однако придавать 
слишком большое значение быстрому росту насе
ления— значит отвлекать внимание от вопросов, 
которые имеют непосредственное практическое 
значение. Ведь не быстрый рост населения спо
собствует снижению цен на наши экспортные 
продукты и увеличению стоимости нашего импор
та. Ведь не рост населения мешает развитым 
странам с рыночной экономикой проводить более 
либеральную политику или сократить процентные 
ставки, продлить сроки платежа по векселям и 
пополнить средства не располагающей в насто
ящее время финансовыми ресурсами Международ
ной ассоциации развития. Конечно, рост населе
ния усугубляет проблемы нехватки и увеличивает 
нужду. Однако, хотя предпринимаются попытки 
контролировать его, богатые страны мира могут

сделать гораздо больше. Цейлон уделяет большое 
внимание этой проблеме, и наши усилия уже 
увенчались некоторым успехом. В 1966 году тем
пы естественного прироста населения сократились 
до 2,3 процента по сравнению с 2,4 процента в 
предыдущем году.
77. Мы упомянули, что в настоящее время Орга
низация Объединенных Наций достигла зрелости. 
Однако в течение всех этих лет она не смогла 
исправить свое наибольшее упущение: должным 
образом представить в Организации Объединен
ных Наций 700-миллионный китайский народ. Мы 
безоговорочно присоединяемся к тем государ
ствам, которые выступили до нас в общих прени
ях и которые призывали к тому, чтобы предоста
вить место в этой Организации Китайской Народ
ной Республике как законному представителю ки
тайского народа. Мы утверждали в прошлом, и 
мы утверждаем сейчас, что это является просто 
вопросом полномочий, что мы призваны утвер
дить восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики, и лишь правительство Ки
тайской Народной Республики имеет право пред
ставлять эту страну и ее народ. Не должно быть 
никаких сомнений в связи с нашей политикой в 
отношении Тайваня. Цейлон не поддерживает те
орию двух Китаев. Последние события в Китае не 
имеют никакого отношения к праву Китайской 
Народной Республики занимать место, предназна
ченное для Китая в этой Ассамблее и в Совете 
Безопасности. Они не укрепляют и не ослабляют 
это право.

78. Мы надеемся, что данная Организация более 
не будет откладывать принятие решения о предо
ставлении места Китайской Народной Республике. 
Благодаря этому акту, который будет делать 
честь Организации Объединенных Наций, она 
сможет более уверенно смотреть в будущее, с 
верой в свою миссию и убежденностью в своей 
способности оправдать оказанное ей высокое 
доверие.

79. Г-н БИНДЗИ (Камерун) (говорит по- 
французски): Г-н Председатель, я с удовольствием 
следую благородной традиции этой Ассамблеи, 
начиная с того, что передаю вам свои горячие 
поздравления и поздравления делегации Камеруна 
в связи с вашим избранием на пост Председателя 
двадцать второй сессии Генеральной Ассамблеи. Я 
приветствую, как и предыдущие ораторы, это 
событие, так как оно знаменует собой и означает 
положительные сдвиги в позиции главных сил 
сегодняшнего мира в направлении достижения 
большего доверия и большей степени братства в 
их взаимоотношениях.
80. Для моей страны это важное событие имеет 
большое значение. Впервые за двадцатилетний 
период во главе Генеральной Ассамблеи находит
ся представитель одной из социалистических 
стран. Лишь несколько месяцев назад глава наше
го государства, Камеруна, Амаду Ахиджо нанес 
первый официальный визит в исторически старей
шую из столиц стран социализма— Москву. Оба 
эти события ознаменовали собой разрушение сте
ны непонимания и явились решающим шагом на 
неизбежном пути человечества к углублению до
верия, взаимопонимания, одним словом — сотруд
ничества.
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81. Пусть такое счастливое предзнаменование 
подтвердится и расширится, с тем чтобы в конце 
нашей работы это привело к результатам, кото
рые дали бы человечеству стимул веры, любви и 
надежды на лучшее будущее. Если, как это проис
ходит в начале каждой сессии нашей Генеральной 
Ассамблеи, мы на минуту остановимся на общем 
политическом положении всего мира, то эти слова 
не следует рассматривать просто как благое поже
лание.
82. Несомненно, положение представляется отно
сительно спокойным. Временно погашен пожар, 
разбушевавшийся на Ближнем Востоке. Этому 
содействовал Совет Безопасности и тревожные 
призывы со стороны великих держав мира. Пламя 
погасло, но угли еще тлеют, тая в себе жар, 
напряженность, вспышку. В действительности 
еще ничто не урегулировано.
83. В небе Вьетнама по-прежнему полыхают баг
ровые отблески разрушительных, смертоносных 
бомбардировок. Эта малая страна с 1940 года 
терпит невыразимые муки. Боль и страдания, 
отчаяние и разрушения стали такой же неотъем
лемой частью ее повседневной жизни, как вода и 
хлеб. В будущем психологи и социологи, проана
лизировав это положение, отметят степень не 
сравнимой ни с чем моральной травмы, жертвой 
которой явилось население Вьетнама.
84. И в других районах мира политический баро
метр не показывает ясной погоды. Продолжает 
идти тайная и беспощадная партизанская война, 
неумолимо причиняя страдания странам, явившим
ся ее жертвами, наподобие раку, который подры
вает здоровье больных им людей.

85. В Африке укрепил свои позиции апартеид, и 
вот теперь он, как паровой каток, продвигается 
уже не медленно, а стремительно по территории, 
называемой Южно-Африканской Республикой, 
подминая под себя бедное и беззащитное коренное 
негритянское население с такой беспощадностью, 
что есть все основания проявлять беспокойство за 
его будущее, если только мы лицемерно не пред
почтем ожидать «прекращения борьбы», как ска
зано в «Сиде», «из-за нехватки солдат»; иными 
словами, ожидать, чтобы режим Претории рас
пространил на этой территории геноцид на всех 
небелых.

86. Со своей стороны, колониализм также достиг 
определенных успехов. Ведь Генеральная Ассам
блея приняла историческую резолюцию [1514 
(XV)], которая требует незамедлительного предо
ставления независимости всем зависимым странам 
и народам. Но что было сделано конкретно? Тер
ритория Юго-Западной Африки, находившаяся под 
мандатом Лиги Наций, а впоследствии под манда
том Организации Объединенных Наций, практиче
ски была выведена из-под юрисдикции этой Ас
самблеи; это было сделано открыто, а наша со
весть, по-видимому, молчала о нашем общем 
долге.

87. Не удивительно, что при таком признании 
беспомощности клика Яна Смита чувствует себя в 
полной безопасности и строит и укрепляет свой 
режим, в то время как Великобритания становит
ся в позицию Понтия Пилата. А как обстоит дело

с отдельными экономическими санкциями? Как 
это похоже на ритуал умывания рук, который не 
спас Христа от распятия на кресте.
88. В самом разгаре общих прений было бы бес
полезно упоминать все пункты, включенные в 
нашу повестку дня, или даже те, которые отно
сятся к району мира, представителем которого я 
являюсь. Все эти проблемы были проанализирова
ны с красноречием и знанием дела, присущими 
выступлениям на этом форуме. Поэтому делега
ция Камеруна попытается весьма кратко изло
жить свою точку зрения и пояснить свою пози
цию по некоторым вопросам, обсуждавшимся в 
прениях, в которых, ввиду различных причин, она 
не могла участвовать.
89. Во-первых, я считаю целесообразным и, более 
того, необходимым сказать о разочаровании и 
усталости, охвативших всю нашу Ассамблею. Не
обходимо проанализировать это положение, с тем 
чтобы предотвратить ситуацию, роковую для Ор
ганизации, а именно апатию и неспособность дей
ствовать. Не смиряться— таким должен быть наш 
лозунг и наш девиз, для того чтобы помешать 
силам зла, которые неумолимо толкают мир по 
опасному пути, к непоправимой катастрофе.

90. Несомненно, наша повестка дня содержит поч
ти всегда одни и те же проблемы на протяжении 
двадцати лет. Возможно, и даже наверное, мы не 
нашли для большинства из них окончательных 
решений и просто каких бы то ни было решений. 
В памяти еще слишком свежо гнетущее впечатле
ние, которое оставила зашедшая в тупик послед
няя чрезвычайная специальная сессия. Настойчи
вые и целеустремленные усилия самого Генераль
ного секретаря натолкнулись на такое непонима
ние, что в своем докладе он не стал церемониться 
и изложил голые факты во всей их неприглядно
сти.

91. Все это, естественно, может вызвать разоча
рование, но нового в этом ничего нет. В том, что 
касается Генерального секретаря, мы предсказы
вали подобное положение еще в прошлом году 
(1412-е заседание). Мы заявляли, что деятельность 
Организации Объединенных Наций парализует 
воплощенное в Уставе представление о том, что 
нарушение мира происходит лишь тогда, когда 
существующая опасность вовлекает в конфликт 
великие державы. Генеральный секретарь грозил 
в тот момент покинуть нас. Помня о гибели 
Хаммаршельда и в связи с близким уходом в тот 
период У Тана, мы выражали тревогу по поводу 
ухода таких выдающихся личностей. По нашему 
настоянию У Тан, руководствуясь благородным 
духом самопожертвования и интересами дела, 
остался на своем посту. Но прошел год, и он, 
более чем когда-либо, испытывает разочарование 
и опасается худшего. И действительно, одни и те 
же причины приводят к одним и тем же результа
там. Нечего было воздавать должное Генерально
му секретарю, как все мы это делали, и насто
ятельно просить его остаться на своем посту, если 
мы не собирались предоставить ему надежные 
средства для работы. Как и в прошлом году, мы 
повторяем: необходимым условием является ре
альное усовершенствование Устава. Мы должны 
динамично и умело приспособить его к нашему
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сегодняшнему миру. Устав, рожденный в 1945 
году и достигший теперь расцвета, не следует 
сохранять в первозданном виде; он должен всту
пить теперь, по прошествии более двадцати лет, в 
пору зрелости.
92. Мир может быть сохранен лишь в том случае, 
если каждый будет понимать его так, как сказал 
Жан Жорес, то есть как мир «единый, абсолют
ный и окончательный», и это определение отно
сится к любому проявлению мира, идет ли речь о 
малых или средних государствах.
93. Идея искреннего соглашения между великими 
державами является принципиально ошибочной и 
недостижимой. Ошибочной, поскольку степень 
могущества изменяется. От Мемфиса древнего 
мира до Вашингтона наших дней богиня могуще
ства прошла большой путь и на различное время 
останавливалась в ряде других столиц. Поэтому, 
если каждый стремится попасть в клуб избранных 
великих держав, то никто без причины не согла
шается выйти из него. Разве во время войны не 
писали «большая двойка» или «большая тройка» 
или более в зависимости от столиц? Совет Без
опасности имеет постоянных членов. Но кому не 
известно, что место некоторых из них уже оспа
ривается? Следовательно, бесполезно мыслить в 
категориях великих держав 1945 года.
94. Заключение соглашения практически невоз
можно, так как быть великой державой означает 
иметь клиентов и оказывать влияние. Для великих 
держав делить — не значит отдавать. Никто ничего 
не дает, никто ничего не уступает, они только 
берут. Вот почему великие державы не договорят
ся, и напрасно надеяться на мир во всем мире, 
основанный на «согласии великих держав».

9- Поскольку этика не изменилась, нам, к сожа
лению, приходится сражаться, применяя средства, 
имеющиеся в нашем распоряжении, а именно уме
ренность, терпимость, а также прибегая к перего
ворам в надежде найти каждый раз способ до
стичь примирения. Принцип морального перево
оружения (весьма распространенная некоторое 
время назад формулировка) гласит: «В условиях 
конфликта не ищите правого и виноватого; ищите 
справедливость».

96. Справедливым в отношении Вьетнама, напри
мер, является прекращение бомбардировок и всех 
военных действий, так как этот народ испытал 
слишком много страданий. Это вопрос человечно
сти. Я даже не скажу, что это вопрос морали, а 
только лишь, что это вопрос справедливости. Се
верный Вьетнам явно повинен в том, что он 
навязывает Южному Вьетнаму свою волю, вопре
ки желанию последнего. Но разве он начал осу
ществлять это с помощью бомбардировок? Не
справедливо применять кувалду или танки против 
безоружного противника.

97. Элементарный принцип справедливости требу
ет также, чтобы, по мере возможности, наказание 
соответствовало содеянному. Даже в политике 
когда вмешательство не соразмерно первоначаль
ному акту, помощь или самооборона быстро ста
новятся похожими на провокацию как предлог для 
агрессии. Я думаю, что этого не хотят и к этому 
не стремятся Соединенные Штаты; это даже не в

интересах Южного Вьетнама. То, что последний 
просит и получает помощь для обеспечения само
определения в связи с посягательствами Северно
го Вьетнама, представляется естественным и за
конным. Так как если нормальным является жела
ние Северного Вьетнама быть социалистической 
страной, то не менее нормальным является жела
ние Южного Вьетнама не быть социалистической 
страной. Но необходимо, чтобы он проявил такой 
же энтузиазм и доказал, что его убеждения ис
кренние. Борьба должна вестись обеими сторона
ми одним и тем же оружием.

98. Справедливое решение проблемы заключается 
не в громе орудий, напалме и воздушных нападе
ниях. Опыт уже доказал это; все круги в Вашин
гтоне, в том числе и Пентагон, признали это 
обстоятельство и не смогли определить, когда это 
сможет закончиться, даже учитывая колоссаль
ные вооруженные силы, брошенные в настоящее 
время на проведение этой операции. Устав предпи
сывает урегулирование споров мирным путем. Это 
тем более настоятельно необходимо, принимая во 
внимание то, что применение оружия обычного 
типа ни к чему не привело. Пусть нам не задают 
вопрос о том, почему мы выступаем за проведе
ние переговоров, официальных или неофициаль
ных: это потому, что мы верны Уставу. Вот 
почему, по нашему мнению, настоятельно необхо
димо, чтобы самолеты возвратились на свои базы 
и были начаты переговоры.

99. Что касается Ближнего Востока, то и здесь 
мы должны руководствоваться стремлением к до
стижению там прочного перемирия. Кто прав и 
кто виноват? Для чего все это? Никто никогда не 
бывает виновен или прав на все сто процентов. А 
история? Насколько известно, до периода расселе
ния, имевшего место в 70-х годах до нашей эры, 
эта земля была занята евреями, несомненно, в 
течение нескольких тысячелетий. После расселе
ния она принадлежит арабам, которые занимают 
ее на протяжении почти двух тысячелетий. По 
сути дела, это не прежние евреи и не прежние 
арабы. И именно в этом пункте расизм особенно 
упорен. Напрасно создали так называемое еврей
ское государство и превратили это в арабскую 
проблему. После ухода английских колонизаторов 
необходимо было создать единое палестинское 
многорасовое, как каждое наше, государство, где 
все жители могли бы сосуществовать без дискри
минации по признаку расы или религии, преследуя 
лишь цель строительства страны и ее экономиче
ского и социального развития.
100. Несправедливым является то, что вслед за 
незначительными пограничными инцидентами ли
бо с Объединенной Арабской Республикой, либо с 
Сирией мы являемся свидетелями бурной вспыш
ки вдоль всей территории средиземноморского по
бережья, начиная от Персидского залива и кончая 
Атлантическим океаном. Отрицательным также 
является то, что бывших обитателей этой земли 
заставляют прозябать в ужасной бедности и что 
ко всем евреям, разбросанным по всему миру, 
обращаются с призывом приехать и поселиться в 
этой стране. Как весьма справедливо заявил г-н 
Бешир Бен Ямед в передовой статье газеты «Жен 
Африк»,— а как известно, я не всегда согласен с 
ним:
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«Руководители арабских государств не смогли 
одержать победу в борьбе с Израилем; с другой 
стороны, последний не смог жить в мире со 
своими соседями».

101. Поскольку обе стороны одинаково виновны, 
необходимо добиться компромисса. Во-первых, 
необходимо вернуться к положению, существовав
шему до начала военных действий 5 июня 1967 
года, то есть осуществить вывод израильских 
войск с оккупированных территорий и обеспечить 
свободу судоходства в заливе Акаба. Далее, необ
ходимо общее урегулирование проблем данного 
района на специальной международной конферен
ции. Арабы и израильтяне мирно заседают в этой 
Организации, причем не возникает вопрос о при
знании друг друга. Они сообща голосуют за резо
люции и разрабатывают международные догово
ры. Поскольку это удается здесь, можно посту
пать так и в другом месте.

102. Как бы ни были жгучи эти обе проблемы, 
международное сообщество не может забывать о 
проблемах, возникающих в других местах, в ча
стности в Африке. Так, например, развивается и 
укрепляет свои позиции Родезия. Когда, наконец, 
Великобритания выполнит свой долг? История 
достаточно ясно свидетельствует о том, какого 
рода деколонизацию она совершала повсюду: 
остались неразрешенными проблемы, ввиду чего 
она иногда возвращала свою власть, а в тех 
случаях, когда этого не происходило, что было 
само по себе положительным явлением, к сожале
нию, нередко возникали кровавые ‘конфликты и 
столкновения. Великая держава не должна гре
шить односторонностью: надо уметь идти на серь
езные жертвы не только в Европе, как это имело 
место, но везде, где жажда могущества водрузила 
ее знамя. Необходимо, чтобы Великобритания 
поступала в этом вопросе в соответствии с возло
женными на нее обязанностями.

103. С какой стати Южной Африке менять свою 
политику в том, что касается Юго-Западной Аф
рики или апартеида, с какой стати Португалии 
менять свою позицию в отношении Анголы и 
Мозамбика, если на примере позиции Великобри
тании в отношении Родезии факты говорят о том, 
что принципы свободы и справедливости не прини
маются во внимание, когда речь заходит об афри
канцах? Встреча на борту «Тайгера» войдет в 
историю как прискорбное событие: в тот момент 
премьер-министр проводил совещание на военном 
корабле — подумать только, на военном кораб
ле!— с мятежником, который явился не для того, 
чтобы сдаться, а для того, чтобы подтвердить 
свои мятежные намерения и с почестями удалить
ся.

104. Может быть, с этим обстоятельством смиря
ются, потому что это пока еще не война. Но это и 
не мир, и подобного рода ситуации в силу своей 
повторяемости в мире содействуют общей гнету
щей обстановке, которая уже является началом 
общего признания непоправимости положения; 
происходящие в разных местах многочисленные 
мелкие войны подводят к мысли о неизбежности 
большой всеобщей войны. Вот что вызывает наше 
беспокойство.

105. Аналогично замедлению процесса деколони
зации, упрочению апартеида и возвращению к 
регионализму ухудшение экономических отноше
ний между богатыми и бедными странами также 
подготавливает почву для разочарования, которое 
является предвестником отчаяния и, следователь
но, всего самого худшего. Справедливость в поли
тике и братство людей неотделимы от экономиче
ской справедливости, которая должна предоста
вить возможность каждому человеку, каждому, 
кто живет в нашу эпоху, получить свою справед
ливую долю счастья, приобретенного благодаря 
прогрессу двадцатого века.
106. На первый взгляд поражает степень осозна
ния миром срочности и масштабов проблемы и 
однако ничто не указывает на то, что мир реши
тельно принимает соответствующие меры, чтобы 
приступить к ее решению. Практически нет таких 
деятелей в области политики, религии, науки, не 
говоря уже о технике и промышленности, кото
рые все время не подчеркивали бы эту пробле
му— необходимость развития слаборазвитых 
стран.
107. В энциклике «Рори1ошт Рго§ге85Ю» Ватикан, 
традиционным языком которого является умерен
ность, устами цапы Павла VI должен был прибег
нуть к яркой формулировке для характеристики 
проблемы:

«В настоящее время основной факт, который 
должен осознать каждый из нас, заключается в 
том, что социальный вопрос превратился в 
мировой... Голодающие народы ныне бросают 
решительный вызов народам, проживающим в 
изобилии»4.

108. И, как бы вторя ему, г-н Рауль Пребиш, 
Генеральный секретарь Конференции Организа
ции Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД), подводя 15 августа 1967 года в Жене
ве итоги Десятилетия развития Организации Объ
единенных Наций, заявил:

«В настоящее время нет больше никакого 
сомнения в том, что так называемое Десятиле
тие развития Организации Объединенных Наций 
может превратиться фактически в Десятилетие 
разочарования. Лишь небольшому числу разви
вающихся стран удалось превысить минималь
ные темпы ежегодного прироста в 5 процентов, 
которые были установлены в качестве цели 
данного Десятилетия. Бблыная часть этих стран 
едва достигла исключительно скромных норм, 
представляющих весьма незначительное увели
чение дохода на душу населения»5.

109. Этих двух выдержек достаточно, для того 
чтобы охарактеризовать бедственное положение 
развивающихся стран, тогда как мероприятия, на
правленные на то, чтобы привлечь внимание к 
этой проблеме, осуществляются не только за гра
ницей, но и внутри этих стран ценой больших 
жертв в целях максимального выполнения своего

4 Оп IНе ОеуеЬртет о / Реоркз, ЕпсусИсаI ЬеИег о / Ни 
НоНпем Роре Раи1 VI (Уабсап РоВДо! Ргезз, 1967), рр. 3-4.

5 См. документ ТВ/В/146, стр. 1 (англ. текста).
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долга и полного участия в процессе развития; 
достигнутые результаты в перспективе оставляют 
им мало или почти никаких надежд.
110. Несомненно, с этим призывом можно было 
бы обратиться к социалистическим странам, кото
рые вскоре будут отмечать годовщину Великой 
Октябрьской революции. Нередко от них можно 
слышать— и во всяком случае я слышал от них 
еще в Женеве в 1964 году на первой Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию — заявления или утверждения о том, что 
в связи с отсутствием колоний они не несут 
никакой ответственности за отсталое состояние 
развивающихся стран и что, следовательно, они 
не несут никаких особых обязанностей по оказа
нию помощи этим странам. Может быть, истори
чески, но отнюдь не объективно, они и правы.

111. Слабое развитие стало в нашу эпоху анахро
низмом, инфекционной болезнью, наподобие оспы 
или желтой лихорадки, с которой любой врач в 
мире станет бороться, и при этом ему не надо 
чувствовать какую-либо особую ответственность 
за их искоренение. Эта борьба должна вестись 
автоматически и являться делом каждого. Всех 
нас связывает солидарность одного сообщества, 
которое на основании достижений науки и техни
ки приближается ускоренными темпами к объеди
нению.

112. Можно даже утверждать— пусть меня про
стят социалистические страны,— что социализм 
должен, если к нему действительно стремиться, 
уже в силу своих альтруистических принципов 
вмешаться в операции мирового рынка, с тем 
чтобы лишить рынок его негативного меркантиль
ного аспекта и придать ему, что явилось бы 
новым и поучительным моментом, характер помо
щи развитию. Это стало тем более необходимо, 
что на смену политическому освобождению стран 
третьего мира приходит уже заметная тенденция к 
разделу зависимых в экономическом отношении 
территорий. Многосторонняя и глобальная систе
ма международного обмена дополняется идеями о 
вертикальном разделении. Для развивающихся 
стран это, несомненно, явилось бы смертным при
говором.

113. Я являюсь уроженцем африканской страны, 
которая ассоциирована с Общим европейским 
рынком. Опреденные выгоды, которые мы извле
каем в области количественных или других префе
ренций, никоим образом не заслоняют для нас 
настоятельную необходимость глобального преоб
разования мира. Помимо этого, такая ассоциация 
ограничена во времени, и вскоре нам придется 
вести переговоры о новом соглашении об ассоци
ации. Но мы должны решительно заявить, что эта 
ассоциация является временной и оправдывается 
лишь неравной степенью экономической отстало
сти развивающихся стран. По нашему мнению, 
было бы действительно несправедливым со сторо
ны развивающихся стран упрекать все богатые 
страны, если в процессе усилий по достижению 
равных условий не будет приниматься во внима
ние неравенство, существовавшее с самого нача
ла. Лекарство всегда выписывается в зависимости 
от серьезности заболевания.

114. Вот почему, по нашему мнению, роль социа
листических стран, принимая во внимание идеалы 
социализма и его стремление играть определя
ющую роль в эволюции мира, заключается в 
настоящее время в смелом вмешательстве в опера
ции мировой торговли в целях содействия, путем 
открытия своих закрытых рынков, увеличению и 
ускорению потребления сырья наряду с организа
цией рынка для своих продуктов на основе цен, 
учитывающих интересы развития.

115. Все взгляды обращаются уже к Дели, где 
совесть человечества получит возможность вновь 
высказаться по этой проблеме. Для развивающих
ся стран изложение жалоб определяется в основ
ном не вопросами об оказании помощи, которые 
могут лишь являться дополнением, но основным 
вопросом поддержки цен на сырье, от колебания 
которых зависят доходы развивающихся стран от 
экспорта, направляемого на рынки развитых 
стран.
116. Известен классический закон этого механиз
ма: либо цены номинально повышаются и страны- 
производители сбывают меньше товаров по объ
ему, либо цены понижаются, и они извлекают за 
больший объем товаров меньше доходов, в то 
время как постоянно продолжают увеличиваться 
цены на промышленные товары. Цель заключает
ся в том, чтобы сознательно и умышленно сохра
нять структуру, благодаря которой промышлен
ные страны извлекают бблыпие преимущества.
117. По нашим подсчетам, в одной только нашей 
стране, в Камеруне, за период с 1960 по 1965 год 
убытки от продажи сельскохозяйственных экс
портных продуктов в связи со снижением цен 
превысили 20 миллиардов франков Африканского 
финансового сообщества, или почти 100 милли
онов долларов6.

118. Этим летом президент Федеративной Респуб
лики Камерун посетил Европейское экономиче
ское сообщество. Там он затронул те же самые 
проблемы, которые возникают даже в рамках 
этой ассоциации, хотя следует признать, что это 
имеет место в гораздо менее острой форме. Амаду 
Ахиджо с присущей ему откровенностью, особен
но в отношениях со своими друзьями, заявил:

«В связи с этим три момента вызывают у нас 
весьма серьезное беспокойство: застой в обла
сти объема нашего экспорта в страны Сообще
ства; ухудшение условий торговли; трудности в 
сбыте товаров в связи с обработкой сельскохо
зяйственных продуктов.

Мы испытывает серьезное беспокойство, так 
как в существующих обстоятельствах мы сбы
ваем вам относительно меньше товаров; мы 
получаем меньше средств от продажи наших 
продуктов, в то время как из года в год мы по 
все более высокой цене приобретаем промыш
ленные изделия в ваших странах, и когда мы 
пытаемся направить на ваши рынки больший 
ассортимент товаров, полученных за счет наших 
сельскохозяйственных продуктов, то мы внезап

6 СРА— Африканское финансовое сообщество.
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но наталкиваемся на таможенный барьер. Мы 
сбываем вам относительно меньше товаров.

Более конкретно в настоящее время мы сбы
ваем вам растительных масел и. кофе ничуть не 
больше, чем в 1962 году. Мы сбываем меньше 
риса, семян масличных культур, хлопка. И если 
у нас вызывает удовлетворение более интенсив
ное потребление какао и бананов, экспортиру
емых из нашей страны, то мы не можем не 
отметить, что увеличение импорта какао совпа
дает с катастрофическим понижением цен в 1965 
году и что сбыт дополнительных тонн бананов 
на ваших рынках нередко происходит в услови
ях преодоления огромных трудностей и по бас
нословно дешевым ценам».

119. Эта дружеская критика с нашей стороны не 
преуменьшает значения преимуществ, которые 
мы получаем от ассоциации с Европейским эконо
мическим сообществом, и не умаляет неоднократ
но выражавшейся благодарности со стороны аф
риканских государств и ассоциированного Ма
лагасийского государства. Эта критика свидетель
ствует лишь о наличии структурных недостатков в 
механизме международных экономических отно
шений, которые явно сводят на нет все усилия, 
предпринятые для оказания помощи развива
ющимся странам.

120. Таким образом, эта ключевая проблема уста
новления цен на сырье является проблемой перво
степенной важности, которой будет заниматься 
Конференция в Дели. Вызывает удовлетворение 
уже то обстоятельство, что министры стран зоны 
франка, встретившиеся недавно на совещании в 
Дакаре, обсудили эту проблему и что в Рио-де- 
Жанейро удалось включить этот вопрос в пове
стку дня, причем было принято решение изучить 
его на основании принятой ими следующей резо
люции:

«Принимая во внимание, что управляющие 
Банка и фонда для Берега Слоновой Кости, 
Верхней Вольты, Габона, Дагомеи, Камеруна, 
Конго (Браззавиль), Мавритании, Мадагаскара, 
Мали, Нигера, Сенегала, Того, Франции, Цен
тральноафриканской Республики и Чада напра
вили президенту Банка следующую просьбу:

Учитывая решающее значение — для эконо: 
мического подъема развивающихся стран и 
улучшения жизненного уровня их . населе
ния— стабилизации цен на сырье на выгодных 
условиях, собравшиеся в Дакаре управляющие 
требуют изучить в Рио-де-Жанейро условия, на 
которых МВФ, МБРР и МАР могли бы участво
вать в создании соответствующих механизмов, 
подразумевающих наличие согласованных 
обязательств со стороны как стран-произво- 
дителей, так и стран-потребителей, и выделить 
на эти цели необходимые ресурсы,

принимая во внимание, что Совет управля
ющих признает значение данного вопроса с уче
том целей Банка,

Совет управляющих постановляет предло
жить президенту Банка подготовить, в свете 
вышесказанного, с помощью служб Банка, в 
сотрудничестве со службами Фонда, исследова

ние по данной проблеме и решения, которые 
можно было бы предложить, а также исследова
ние их экономической жизнеспособности и 
представить это исследование директорам- 
распорядителям, которым предлагается напра
вить его с замечаниями или рекомендациями, в 
случае необходимости, Совету управляющих 
для рассмотрения и принятия необходимых, по 
его мнению, решений, по возможности, на буду
щей ежегодной сессии».

121. По мнению делегации Камеруна, целесооб
разно было бы в качестве первого срочного шага 
как в Алжире7, так и в Дели изыскать решение 
проблемы стабилизации цен на сырье. Если будет 
сделан этот первый шаг, то остальное последует 
автоматически. Готов ли мир к выполнению этой 
задачи?
122. В заключении я хотел бы привести выдержку 
из выступления главы нашего государства, кото
рый заявил в Брюсселе, в Европейском экономи
ческом сообществе:

«Господа, это в равной степени относится и к 
людям и к государствам. Они должны трудиться 
над самоусовершенствованием, повышением 
своих знаний, для того чтобы лучше выполнить 
свою роль, свою миссию, и я считаю, что 
цивилизации погибают, как только они переста
ют осознавать эту истину.

Серьезным уроком нашей эпохи является 
именно это общее коллективное осознание на
ших обязанностей; все понимают необходимость 
покончить с самоизоляцией, для того чтобы 
заинтересоваться судьбой других стран именно 
потому, что они являются другими, именно по
тому, что они отличаются от нас, именно пото
му, что мы можем предоставить им что-то и 
это, в свою очередь, даст что-то нам. Являясь 
жителями одного мира, мы проявляем интерес 
ко всему, что происходит вокруг нас. Вот поче
му я считаю, что мы не оправдали бы надежд 
нашего дека, не оправдали бы доверия, если бы 
мы не пытались осуществлять и развивать со
трудничество в этом духе взаимной лояльности 
и доверия, который позволил нашей ассоциации 
с самого начала упрочиться в наиболее благо
приятных условиях».

123. Я, как и наш президент, считаю, что мы не 
допустим того, чтобы наши надежды не оправда
лись, и, напротив, мы приложим все усилия к 
тому, чтобы спасти самих себя и спасти нашу 
цивилизацию.

124. Г-н КРОУ (Новая Зеландия) (говорит по- 
английски): Г-н Председатель, я счастлив передать 
вам поздравления делегации Новой Зеландии по 
поводу вашего избрания на пост Председателя 
этой Ассамблеи. Мы знаем, что на этом высоком 
посту вы проявите свойственную вам способность 
к зрелому суждению и используете ценный опыт 
работы в международных советах, подобно ваше
му уважаемому предшественнику послу Пежваку, 
представителю Афганистана.

7 Совещание министров стран Группы 77-ми, проходившее с 
10 по 25 октября 1967 года.
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125. Ассамблея и . другие органы Организации 
Объединенных Наций могут сделать много полез
ного, для того чтобы способствовать делу между
народного сотрудничества. В этом году наша пове
стка дня вновь поднимает много спорных вопро
сов. В отношении большинства из них позиция 
Новой Зеландии была полностью выражена на 
предыдущих сессиях Ассамблеи. Поэтому я хотел 
бы ограничиться ссылкой на некоторые вопросы, 
к которым Новая Зеландия проявляет особый 
интерес, и вновь рассмотреть позицию Новой Зе
ландии в связи с одним из них— проблемой Вьет
нама, которая не фигурирует в нашей повестке 
дня, но которая также представляет особый инте
рес для Новой Зеландии, поскольку наша неболь
шая страна, расположенная в Тихом океане, стре
мится к безопасности посредством коллективной 
защиты и полностью посвятила себя делу свободы 
в нашем районе мира.

Заместитель председателя г-н Зинсу (Дагомея) 
занимает место Председателя.

126. В настоящее время наиболее значительным 
среди важных вопросов, стоящих' перед нами, 
является вопрос о разоружении. Гонка вооруже
ний ядерных или неядерных, осуществляемая су
пердержавами или менее крупными государства
ми, вызывает всеобщую озабоченность. Новая 
Зеландия приветствует то, что было сделано за 
последние годы, для того чтобы остановить эту 
гонку. В 1963 году был заключен Московский 
договор о частичном прекращении испытаний 
ядерного оружия, и в начале этого года был 
открыт для подписания Договор об исследовании 
и использовании космического пространства [ре
золюция 2222 (XXI)]. Большая степень согласия 
была достигнута в отношении договора о нерас
пространении. Мы считаем, что скорейшее заклю
чение этого договора и его признание — включая, 
предпочтительно, все государства, обладающие 
ядерным оружием, ну а если это необходимо, 
только главные ядерные державы — будет само по 
себе способствовать безопасности государств, не 
обладающих ядерным оружием. Мы все должны 
надеяться, что оставшиеся нерешенными вопро
сы, и главным образом положение о гарантиях, 
будут скоро разрешены. В ходе переговоров воз
никли такие важные вопросы, вызывающие со
мнения, как гарантии безопасности неприсоединив- 
шихся государств и меры, предпринимаемые 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
для сокращения их запасов ядерного оружия. Этот 
договор имеет важное значение в качестве 
следующего шага в направлении разоружения, и 
мы считаем, что эти вопросы и сомнения не 
должны мешать заключению этого договора.

127. Мы также надеемся, что будет проложен 
путь и к заключению соглашения о всеобщем 
договоре о запрещении испытаний и мерах по 
ограничению арсеналов ядерного оружия госу
дарств, обладающих этим оружием. Новая Зелан
дия решительно возражает против продолжения 
ядерных испытаний в атмосфере и еще раз под
черкивает необходимость всеобщего соблюдения 
договора о частичном запрещении испытаний до 
заключения всестороннего договора. Мы выража
ем сожаление по поводу испытаний, проводимых

коммунистическим Китаем; мы протестуем также 
против испытаний, вновь проводимых в этом году 
Францией в Тихом океане, хотя и не существует 
очевидной причины для беспокойства по поводу 
опасности для здоровья жителей Новой Зеландии 
и вообще Тихоокеанских островов. Мы по-прежне
му надеемся, что в скором времени будут прекра
щены все ядерные испытания, в частности в ат
мосфере.

128. На Ближнем Востоке мы вновь явились сви
детелями трагических результатов неспособности 
справедливо разрешить в течение нескольких лез 
политические проблемы, связанные с этим рай
оном. Эта неудача имеет серьезные последствия 
для этой Организации и для стран Ближнего Вос
тока. Она лишает расположенные по соседству 
страны возможности сотрудничать в осуществле
нии совместных мер, которые необходимо срочно 
осуществить для обеспечения благосостояния это
го района. Вместо этого они, встав на путь откры
той вражды и столкновений, зашли весьма далеко. 
В течение многих лет ситуация, существующая в 
этом районе, характеризовалась состоянием на
пряженности, применения оружия, открытого и 
скрытого насилия, блокады и бойкота, набегов и 
ответных действий. Это означает постоянную уг
розу войны и катастрофическое соперничество в 
гонке вооружений. Это привело к тому, что целое 
поколение арабских беженцев было вынуждено 
жить в условиях несчастья и нищеты.

129. Новая Зеландия не имеет прямого отношения 
к положению на Ближнем Востоке, за исключени
ем того, что все члены Организации Объединен
ных Наций, большие или малые, вовлечены в этот 
конфликт. Мы все обязаны — а постоянные члены 
Совета Безопасности имеют особые обязатель
ства— сделать все возможное для обеспечения 
длительного урегулирования. Кроме того, прави
тельства, которые наиболее непосредственно за
интересованы в этом, обязаны стремиться к раз
решению проблемы. Установление мира— это 
долг, который они обязаны выполнить перед со
бой и миром. Они не могут рисковать, мир не 
может рисковать в четвертом раунде этой борьбы. 
Безопасность стран Ближнего Востока в пределах 
их национальных границ должна быть твердо 
установлена, и важно незамедлительно принять 
международные меры для обеспечения того, что
бы непосредственные территориальные послед
ствия враждебных действий, имевших место в 
июне, вследствие недостаточного обсуждения це
лесообразных вариантов не приняли постоянный 
характер; этого не должно быть. Для этой цели 
следует решить ряд относящихся к этому проб
лем: следует найти постоянную основу для обес
печения нормальных условий жизни беженцев; 
должны быть заключены соглашения, которые 
признают международную заинтересованность в 
статусе Святых мест Иерусалима; должно быть 
подтверждено право судоходства в международ
ных водах.

130. Вывод вооруженных сил Израиля и прекра
щение военных действий являются существенны
ми элементами решения этого вопроса. Организа
ция Объединенных Наций может сыграть полез
ную роль в осуществлении согласованных меро
приятий, в отношении которых заинтересованные
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страны имеют непосредственные обязательства, а 
также в наблюдении за их осуществлением; она не 
должна играть роль, которая фактически лишит 
заинтересованные стороны необходимости стре
миться к таким мерам, и принять обязательства в 
отношении их.
131. Война во Вьетнаме должна вызывать беспо
койство у всех нас, в каком бы географическом 
районе мы ни находились, поскольку всем нам 
будет нанесен ущерб, если мы позволим развязать 
агрессию в любой форме. Новая Зеландия, со 
своей стороны, имеет обязательства по договору, 
касающемуся Южного Вьетнама, и прямо заинте
ресована в безопасности Юго-Восточной Азии в 
целом. Поэтому мы присоединяемся к усилиям по 
защите Южного Вьетнама и поискам прочного 
мира. Наша озабоченность в отношении Вьетнама 
проявлялась не только в течение последних лет, а 
на протяжении десятилетия, и проявлялась не 
только в военных действиях, но и в форме эконо
мической помощи. Мы считаем, что принципы, 
которые поставлены под угрозу, имеют величай
шее значение для районов, значительно удален
ных от Восточной и Юго-Восточной Азии.
132. Год назад представитель Новой Зеландии на 
Генеральной Ассамблее изложил точку зрения 
Новой Зеландии (1447-е заседание) в отношении 
того, что народ Южного Вьетнама не желает 
коммунизма или коммунистического правитель
ства. События прошлого года подтвердили это 
предположение. Несмотря на большие трудности, 
связанные с войной, в самом Южном Вьетнаме 
наблюдается ряд положительных тенденций. С 
этой трибуны часто говорили о том, что не может 
и не должно быть военного разрешения этого 
конфликта. Тем не менее военные средства явля
ются необходимыми, для того чтобы сделать воз
можным политическое решение. В Южном Вьет
наме за последний год был достигнут не только 
политический прогресс. Однако на протяжении 
этого периода имели место упорные военные дей
ствия, которые подтвердили, что Северному Вьет
наму не позволят навязать решение вопроса воен
ными средствами.

133. В Генеральной Ассамблее широко признано, 
что политическое решение этого конфликта долж
но быть найдено путем переговоров. К  сожале
нию, этот факт— я говорю факт, а не надеж
да— все еще не был признан Северным Вьетна
мом. Для Северного Вьетнама открыты многие 
каналы, для того чтобы сообщить любой разум
ный ответ, который может привести к перегово
рам. Новая Зеландия удовлетворена тем, что каж
дое существенное предложение Северного Вьетна
ма всегда рассматривалось с вниманием, которого 
оно заслуживало. Вновь и вновь был проявлен 
примирительный и гибкий подход со стороны тех, 
кто участвует в обороне Южного Вьетнама. Необ
ходимо получить конструктивный ответ с другой 
стороны. Когда он будет получен, можно будет 
начать переговоры.

134. Новая Зеландия, со своей стороны, надеется, 
что переговоры могут быть начаты даже в насто
ящей ситуации. Если это невозможно обеспечить 
в настоящее время, то мы надеемся, что взаимо
понимание между этими двумя сторонами по ряду

соответствующих мер, при которых, например, 
после прекращения бомбардировок будет осуще
ствлена деэскалация другой стороной, может пу
тем ограничения масштаба военных операций без 
нанесения ущерба какой-либо из сторон создать 
такую политическую обстановку, при которой 
станут возможными переговоры. Однако име
ющийся опыт ставит под сомнение эффективность 
призывов к одностороннему прекращению воен
ных действий лишь одной из сторон.

135. Дорога к миру в Южном Вьетнаме остается 
открытой. Рано или поздно, когда Северный Вьет
нам решит это, эта дорога будет избрана. Мы 
искренне надеемся, что это случится скорее рань
ше, нежели позже. Однако если на протяжении 
длительного периода потребуется проводить со
вместную политику, характеризующуюся твердо
стью и сдержанностью, то это должно быть и 
будет сделано. Мир, который надо обеспечить, 
явится следствием урегулирования, достигнутого 
в результате переговоров, которые гарантируют, 
а не принесут в жертву права народа Южного 
Вьетнама. Такой мир будет установлен.

136. Продолжение войны во Вьетнаме является 
еще более трагическим и бессмысленным, так как 
мы видим, что везде в этом районе серьезные 
проблемы, которые вызывают напряженность и 
приводят к военным действиям, могут быть урегу
лированы мирным путем, после того как будет 
проявлено такое желание. Новая Зеландия, кото
рая желает не только укрепить свои хорошие 
отношения со всеми государствами Юго- 
Восточной Азии, но также стремится к более 
тесному сотрудничеству с этими государствами, 
приветствует прекращение политики конфронта
ции, которая разделяла Индонезию, Малайзию и 
Сингапур. Мы испытываем удовлетворение в свя
зи с полным восстановлением дипломатических 
отношений между этими государствами и возоб
новлением их сотрудничества. Мы также получи
ли большое удовлетворение в связи с мерами, 
направленными на обеспечение более тесного со
трудничества в этом районе, а именно в связи с 
образованием ассоциации стран Юго-Восточной 
Азии и дальнейшими успехами в деятельности 
Азиатско-тихоокеанского совета, членом которого 
является Новая Зеландия.
137. Теперь я перехожу к району юго-западной 
части Тихого океана, в непосредственном сосед
стве с которым находится моя страна. Мы сами 
как народ, живущий на одном из островов Тихого 
океана, глубоко заинтересованы в благосостоянии 
других жителей островов— народов нашего рай
она. Существуют непосредственные экономиче
ские и культурные связи между живущим в Новой 
Зеландии народом маори и народами других Поли
незийских островов. Как и в прошлом, полинезий
цы продолжают мигрировать из перенаселенных 
островов в Новую Зеландию, где они имеют более 
широкие возможности. Торговля также является 
важным фактором связи. Мы хотим, чтобы в 
этом районе произошла последовательная деколо
низация в соответствии с желаниями и интересами 
самих народов Тихоокеанских островов. Экономи
ческие, политические и социальные договоры 
должны оставаться действенными на протяжении 
длительного периода. Мы способствовали дости
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жению независимости Западного Самоа и самоуп
равления островов Кука в полном соответствии с 
целями резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассам
блеи, и мы помогаем развитию оставшихся у нас 
несамоуправляющихся территорий— остров Ниуэ 
и Токелау— в такой мере, в какой позволяют 
условия и желания этих народов. Необходимо со 
всей изобретательностью искать решения, относя
щиеся к конкретным обстоятельствам, для того 
чтобы удовлетворить потребности жителей остро
вов Ниуэ и Токелау, а также других изолирован
ных групп населения островов Тихого океана, 
немногие из которых имеют значительное населе
ние или достаточные ресурсы. По мнению делега
ции Новой Зеландии, Комитеты этой Ассамблеи 
должны, занимаясь вопросами, связанными с ост
ровами Тихого океана, уделять меньше внимания 
догматическим вопросам и больше — практиче
ским проблемам. Мы не должны пытаться подо
гнать характер и темпы развития тихоокеанских 
территорий иод установленный образец. Хотелось 
бы надеяться, что будет проявлено большее жела
ние понять характерные проблемы небольших 
территорий и, я добавлю, сравнительно больших 
территорий, подобных Фиджи, Папуа и Новой 
Гвинее.

138. В этой связи делегация Новой Зеландии с 
большим интересом прочитала заключение докла
да Генерального секретаря, в котором обращается 
внимание на необходимость рассмотрения будуще
го статуса микрогосударств, которые Генераль
ный секретарь охарактеризовал как «единицы, ко
торые исключительно малы по территории, насе
лению и людским и экономическим ресурсам и 
которые в ' настоящее время обретают независи
мость» (А/6701/А<1<1.1, пункт 163). Не всегда верно, 
что интересы и цели заинтересованного народа 
или этой Организации удовлетворяются путем не
ограниченного расширения суверенной независи
мости и полного членства в Организации Объеди
ненных Наций. В некоторых случаях может 
явиться необходимой независимость без членства 
в Организации Объединенных Наций или незави
симость в рамках свободной ассоциации с суще
ствующим государством.
139. Даже краткий обзор некоторых вопросов, 
стоящих сейчас перед нами, который я сделал, не 
может оставлять сомнений в отношении того, что 
во многих районах мир находится под угрозой. 
Мы в первую очередь должны быть обеспокоены 
тем, что может сделать эта Организация для 
уменьшения этой угрозы. Однако об этом должны 
беспокоиться не только мы. Как вы заявили, 
господин Председатель, в вашем вступительном 
заявлении:

«...Проблема мира и безопасности неразрывно 
связана с удовлетворением законных чаяний 
большей части человечества, стремящейся к 
благосостоянию и прогрессу» (1560-е заседание, 
пункт 71).

140. Если не обеспечена безопасность, националь
ное и международное благополучие находится под 
угрозой. Без экономического прогресса нацио
нальная и международная безопасность находится 
под угрозой. Между национальным экономиче
ским благосостоянием и возможностью выпол

нить обязательства, обусловленные членством в 
Организации з Объединенных Наций, существует 
прямая зависимость. Фактическая обстановка в 
каждой стране обусловливает пределы, которых 
государство придерживается/участвуя в экономи
ческих и социальных программах этой Организа
ции и в выполнении более крупномасштабной цели 
Организации Объединенных Наций — в укрепле
нии мира.

141. Для многих государств,— однако, в большей 
степени, чем для Новой Зеландии, возможно, ни 
для одного из них,— экономическое благополучие 
зависит от способности экспортировать неболь
шое количество сырьевых товаров по выгодным 
ценам. Государства, в значительной степени зави
сящие от экспорта сырьевых товаров— в их число 
входят практически все развивающиеся страны, а 
также Новая Зеландия,— сталкиваются с больши
ми проблемами, связанными с обеспечением над
лежащего доступа на международные рынки. По- 
прежнему продолжают существовать ограничен
ные условия доступа, которые в настоящее время 
слишком широко распространены, чрезмерно ог
раниченные возможности сбыта и в результате 
этого— чрезмерно низкие цены на многие сырь
евые продукты на этих рынках. Около одной 
четверти национального дохода Новой Зеландии и 
почти все наши экспортные поступления склады
ваются за счет продажи за границей лишь трех 
товаров (все они являются сырьевыми товара
ми)— шерсти, мяса и молочных продуктов. С на
чала 1966 года снижающиеся цены ухудшили ус
ловия сбыта для Новой Зеландии примерно на 10 
процентов. Это, конечно, значительным образом 
сказалось на нашей экономике, и в частности на 
нашем платежном балансе.

142. В настоящий момент я хотел бы упомянуть о 
положении, в котором находится Западное Самоа. 
Ассамблея должна полностью принять во внима
ние, что по договору о дружбе между Новой 
Зеландией и независимым государством Западное 
Самоа Новая Зеландия иногда по просьбе Запад
ного Самоа выражает мнение этого государства в 
международных организациях. В этой связи пра
вительство Западного Самоа попросило нас сооб
щить о его увеличивающейся озабоченности в 
связи с продолжающимся отсутствием успехов в 
попытках обеспечить некоторую стабильность в 
торговле товарами на рынках мира.

143. Полтора года назад жители Самоа пострада
ли от разрушительного урагана, в результате чего 
экспорт их товаров значительно сократился; они 
все еще не достигли даже того уровня, который 
был до урагана. Однако, к счастью, цена на какао, 
являющееся одним из треЯ главных экспортных 
культур Самоа, находилась на удовлетворитель
ном уровне приблизительно в течение последних 
двух лет, что, таким образом, оказало значитель
ную помощь жителям Самоа в их борьбе за 
восстановление сельского хозяйства после этого 
урагана. К несчастью, цены на копру не были в 
такой же степени удовлетворительными. История 
торговли Самоа двумя этими товарами характери
зуется резкими колебаниями цен. В настоящее 
время имеются сведения о том, что производители 
и потребители какао готовы возобновить усилия
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по рассмотрению соглашения по какао, и это 
является радостным известием. Однако Западное 
Самоа, небольшое развивающееся государство, 
перед которым стоят серьезные финансовые проб
лемы, страдает в такой же степени, как и любое 
другое государство, от неустойчивости мировой 
товарной торговли. Оно ожидает от более круп
ных государств, которые могут оказать большее 
влияние на ход международной торговли, чтобы 
они установили стабильные цены, в которых так 
нуждаются производители сельскохозяйственных 
продуктов из развивающихся стран.
144. Правительство Новой Зеландии уже давно 
знает, что скоординированный международный 
подход к товарной торговле имеет важное значе
ние. Мы также считаем, что потребности стран, 
где царит голод, нельзя удовлетворить лишь таким 
путем, и мы должны сообща стремиться к более 
рациональному использованию ресурсов по произ
водству продовольствия. Поэтому Новая Зеландия 
стремится обеспечить заключение общего согла
шения по молочным продуктам в ходе перегово
ров в рамках раунда Кеннеди (ГАТТ). Однако 
проблемам сельского хозяйства не уделили долж
ного внимания на последней стадии женевцких 
переговоров, и Новая Зеландия, подобно другим 
сельскохозяйственным экспортерам, выражает 
глубокое разочарование в связи с этим. Тем не 
менее эта проблема все еще не решена, и Новая 
Зеландия активно стремится создать основу для 
заключения соглашения по молочным продуктам, 
в котором будет принята во внимание необходи
мость совместных действий со стороны развитых 
стран в области продовольственной помощи.

145. Новая Зеландия будет глубоко сожалеть, ес
ли условия торговли ограничат нашу возможность 
сделать тот вклад, который мы бы хотели внести 
в важные международные программы. Мы будем 
сожалеть об этом в еще большей степени в связи 
с тем, что, по нашему мнению, во всех областях 
действий должно существовать международное со
трудничество не в меньшей, а в большей степени. 
Небольшие страны, в том числе Новая Зеландия, 
имеют особые причины, для того чтобы знать 
это. Это знание лежит в основе нашего Устава, 
который указывает нам путь, по которому мы все 
должны следовать. В основном наша международ
ная деятельность осуществляется, конечно, за 
пределами Организации Объединенных Наций. 
Важно, чтобы наши действия, где бы они ни 
предпринимались, соответствовали Уставу и его 
целям. Совершенно очевидно, что существует воз
можность предпринять более активные усилия для 
достижения этого.

146. Если долг членов Организации Объединен
ных Наций состоит в том, чтобы их политика за 
пределами Организации была направлена на дости
жение целей Устава, в равной степени на них 
лежит обязанность обеспечения того, чтобы дей
ствия, совместно предпринимаемые ими в Органи
зации, были конструктивными, практическими и 
реалистичными. Организация Объединенных На
ций не должна становиться между сторонами кон- 
флики ее обязанность по Уставу заключается в 
поисках согласованного решения посредством 
предпринимаемых ею мер. Организация Объеди
ненных Наций не должна заниматься лишь моби

лизацией мнения большинства членов в поддержку 
невыполнимых предложений, очевидно, не прини
мающих во внимание действительное положение 
вещей, с которыми мы вынуждены сталкиваться. 
Организация Объединенных Наций не должна 
лишь ограничиваться принятием декларативных 
резолюций, в которых обращается недостаточное 
внимание на средства, стоимость и последствия их 
осуществления.
147. Я в общих чертах указал основные факторы, 
оказавшие влияние на отношение правительства 
Новой Зеландии к некоторым важным вопросам 
современности. Основными принципами, лежащи
ми в основе политики и мер, осуществляемых 
Новой Зеландией, являются следующие: оказание 
поддержки в соответствии с целями Устава Орга
низации Объединенных Наций, сопротивление аг
рессии, защита прав небольших государств, уча
стие в соглашениях по коллективной безопасности 
и оказание помощи другим государствам в их 
экономическом и социальном развитии. Мы про
должим руководствоваться этими принципами в 
будущем, как мы руководствовались ими в 
прошлом.
148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Слово предоставляется представителю Дании, ко
торый выступит в осуществление своего права на 
ответ.
149. Г-н БОРК (Дания) (говорит по-английски): 
Вчера днем в ходе заседания Генеральной Ассам
блеи (1587-е заседание) государственный секре
тарь Либерии заявил, что в течение первой поло
вины 1967 года объем экспорта в Родезию из 
государств— членов Европейской ассоциации сво
бодной торговли, исключая Соединенное Королев
ство, значительно возрос. В дополнение к заявле
нию, сделанному представителем Швеции (1587-е 
заседание), и в целях ясности я хотел бы заявить 
от имени делегаций Финляндии, Норвегии и Да
нии, что эти три государства не только полностью 
осуществляют резолюцию Совета Безопасности 
от 16 декабря 1966 года [232 (1966)], предусматри
вающую принудительные санкции в отношении 
Южной Родезии, но также с самого начала выпол
няют не носящую обязательного характера резо
люцию Совета Безопасности от ноября 1965 года 
[217 (1965)].

150. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-франиузски): 
Слово предоставляется представителю Таиланда, 
который хочет выступить в осуществление своего 
права на ответ.

151. Г-н ТОНГУ АН (Таиланд) (говорит по- 
английски): Делегация моей страны попросила 
слова, для того чтобы ответить на необоснованное 
заявление, сделанное вчера представителем Кам
боджи (1587-е заседание). Его недостойные выска
зывания, которые являются полностью сфабрико
ванными, представляют собой одно из проявлений 
ведущейся Камбоджей традиционной кампании, 
заключающейся в ложных и необоснованных об
винениях против Таиланда.

152. Жаль, что представитель Камбоджи оказался 
не в состоянии следовать за новыми тенденциями 
своего хозяина, который начал более ясно пони
мать угрозу и опасность, проистекающую из
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слишком близкого сотрудничества со старшим 
братом с севера, который осуществляет вторже
ние на территорию соседей Северного Вьетнама. 
Несомненно, представитель Камбоджи поступил 
бы намного лучше, если бы до того, как повто
рять старые, надоевшие обвинения, он потрудился 
бы получить новые инструкции от принца Сианука 
из Пномпеня и понял бы новые настроения, кото
рые, очевидно, появляются в этой стране.

153. В этих условиях делегация Таиланда выража
ет сомнение в отношении его заявления и обходит 
молчанием сговор Камбоджи с северовьетнамски
ми агрессорами и другие незаконные и враждеб
ные действия против миролюбивых соседних госу
дарств Азии, за которые Камбоджа, несомненно, 
несет ответственность.

Заседание закрывается в 13 час.


